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Sissejuhatus·

In di am aa oli juha vanast aja omast
suure rikkuse läbi küuls; aga se kaup, mis

maadmööda sealt sai toodnd, läks liig kalliks,
enne kui ta Oiroopamaale joudis. aatt

Et OHiroopamaa rahwale sepärast himu tuli

merdmööda sinna saada, pole mitte immeks

panna. Aga maailma maadest ja meredest oli

wanal ajal alles wähem jägu tuntud, ja mere—-

söidud ei olnud muud htigi kui rannasöidud,
sest laewameestel ei olnud julgust kaugele ran-

nast ära tundmatta suure mere peale minna.
Za kuda nemad wdisiwadka sinnaminna, kui

neil mere peal ühtigi märki ei-olnud „misgast
nemad oleksiwad wdinud aru saada, kus pool
laew seisab ja kuhu poole ta läheb? Oli tae-
was selge, siis wois wähemast weel pääwa ja
taewatähtede järel käia, aga oli ta pilwes, eht
ilm udune,siis ei olnud woimalik merepeal
laewaseisuse üle mitte mingisugust aru saada.
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Nii waene oli lugu meresditudega, kui wii-
maks 1300 aasta ümber tähele pandi, et

magneetindela üks ots ikka pöhja poole ja
teine ots luna poole näitab. Nüüd wdisiwad
kompassid tehtud saada, ja need oliwad usta—-

wad juhatajad mere peal. Nende abiga wdi—-

siwad laewamehed usaldada rannast wähe kau—-

gemale minna. Oli nüüd taewas selge wdi

mitte, mere peal wois nüüd wähemast ikka maa-

ilmakaaresid teada. Ja nüüd oli woimalik mere-

teed Indiamaale otsida.

Se rahwas, kes seda otsimist suure hoolega
ettewottis, oliwad Portugiislased. Aahwrikamaa
ei olnud neilt mitte liig kaugel ja Aahwrikamaa
randa mööda läkfiwad nemad ka aastaastalt ikka

kaugemale lduna poole, kunni nemad wiimaks

aastal 1486 endi laewapealiku all, kelle nimi
Bartholomäus Diaz oli, Aahwrikamaa
ldunapoolse otsa kätte saiwad. Et seal aga sel
korral kanged tormid mollasiwad, ei usaldanud
nemad mitte sealt ringi Aahwrika hommikupoolse
randa minna, kust nemad kergeste olekfiwad In-
diamaale peasnud. Nemad pöörasiwad endi

laewadega koju tagasi ja nimetasiwad Aahwrika

ldunapoolest otsa oma korge kaljude ja mägedega
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tormi-neemeks. „Ei“, ũütles nende kunin—-

gas Joh ann 111., kui ta seda head teadust sai,
et tema laewamehed juba nii kaugele oliwad

joöudnud, „meie tahame teda hea lovotuse
neemeks nimetada,“ ja se nimi on Aahwrika
ldunapoolse otsale tänapääwani jäänud.

Aga hulk aastaid läksiwad weel mööda, enne

kui Portugiislased sedasama teed möda edasi
läksiwad. Nende uue laewapealiku nimi doli

Wasko de Gama, ja se oli nii oönnelik aastal

1498 Indiat woi Ida-Indiat ülesleidma.

Sel waheajal oli Hispaanlastel ka suur onn

olnud, nemad olid Ameerikat ülesleidnud.

Se juhtus noönda. üks Itaaliamaa mees,

nimega Kristohw Kolumbus, Geenua

linnast päritud, oli juba poisikesest saadik lae—-

wade peal teeninud. Keskmaa meri wdi

maade wahemeri oli temal wäga tuttaw;
ta oli Inglismaa kalameestega isegi kaugel pohja
pool Islandi saare peal kätnud. Oma isamaalt
läks tema Portugali maale ja wdottis seal ühe
kuulsa meremehe tütre enesele abikaasaks.

Nii kui sel ajal suurema hulga rahwal, oli—-

wad ka tema mdotted Indiamaa meretee üles-

leidmisest täs. Aga tema oli ka katsunud selle
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tarwis nii palju dppida kui woimalik. Tema

katsus ennast taewatähtedega tuttawaks teha;
raamatuid, mis merereisude ja ülepea maailma

üle olid·kirjutud, luges ta hoolega, ja ypani seda

teraselt tähele, mis merereisudest räägiti. Mere—-

kaardifid oli sel ajal küll weel wähe ja neistki
polnud suurt asja; aga ommeti waatas ta needki

hoolega läbi, mis ta kätte sai. Tema oli aru

saanud, et meie maailm üks suur kera on ja
uskus seda nii kindlaste, et ta ka siis lootis

Indiamaale saama, keda hommiku pool teati

olewad, kui ta dhtu poole purjutaks. Suur ot—-

satu meri oli küll tundmatta, aga tema lootus

oli kindel:

Aga kuda pidi ta oma reisu ettewotma? temal

ei olnud laewi, ega joudu, neid lassa ehitada.
Ta palus esiteks oma isamaalt abi, aga seal
naereti teda wälja ja arwati, et ta peast oga-

raseks läinud. Sellepeale läks ta Portugali—-
maale tagasi.· Siin ei peetud tema juttu küll

mitte naeruks, aga Portugiislased ei soowinud mitte

ühe woeramaa mehele, et tema, öhtu poole sdites, In-

diamaale saaks, kuhu nemad ise, hommiku poole

soites himustasiwad saada. Nemad läktitafiwad
ühe omamaa mehe selle tarwis wälja. Se purju—-
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tas ka tdeste moni pääw dhtu poole, tuli aga

fiis jälle koju tagasi ja rääkis, et sealtpoolt
pole loota ühtegi maad leida.

Kolumbuse meel läks niisuguse pettuse
üle nukraks; tema läks nüüd Hispaniamaale.
Seal sai tema plaani üle kaua aega aru peetud

ja koiksugu imelikud motted tuliwad arupidaja-
tele phe. Uks nende hulgast arwas, kui Ko—-

lumbus mere peal nägu mägemööda ülesse
ja siis mäst alla ikka sügawamale ja sügawa—-
male läheb, kuda ta siis jälle tagasi mãst ülesse
peaseb?

Oma wenna oli Kolum bus Inglismaale
läkkitanud, et seal önne katsuda, aga sel oli dn—-

netus, mererdewlitnnt enst wöetud saada, kust
ta wast kaua ajapärast palja hingega lahti—-
peasis.

Nonda läksiwad mittu head aastad mööda.

Wiimaks sai Kolum buse soowimine täidetud;
hea sobrade suurte palwete peale andis Hispa—-
niamaa kuningana Isab ella temale kolm lae—-

wa, kellest kaks mitte palju suuremad ei olnud,
kui head lootsiknd. Nendega läks ta 3. Au—-

gustikun pääwal 1492 suure tundmatta mere
peale, kus ta peale kahe kuu ikka ühtepuhku lduna-
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poole purjutasjamuud misgi ei näinud, kui

taewast ja merd. 12. Oktobrikuu pääwal oli
ta wiimaks ommeti nii önnelik, maad leidma.

Se oli üks saar Pohja- ja Louna -Ameerika
wahel, keda need metsinimesed, kes seal peal
elafiwad, Gu ana haan iks kutsusiwad. Sealt

weel kaugemale löunepoole spurjutades, leidis ta

weel teisi saari, nimelt ka suurt Kuuba saart,
keda ta aga kindlaks maaks pidas, ja järgmiste
reisude peal sai ka kindel maa ülesleitud.

Kolumbus arwas, et nüüd tdeste India—-

maa, wdi wähemast Ida- Aasia tema ees. Et

se uus maa Oiroopast lännepool oli, sai ta

Länne-Indiaks nimetatud. Kui aegamööda
aru saadi, et se maa mitte Indiamaa ei olnud,
waid üts ise ilmatu riueinenn ja et

tema ja päris Indiamaa wahel weel otsata suur
lai maailma meri (Suur ehk Waikne Ookean)
jätise nimi „Länne -India“ ommeti nende

säartele suures Meksiku lahendikus, kuhu Ko—-

lumbus oli tulnud, ja päris Indiamaad ni—-

metati Ida-Indiaks. Ameerika nime sai
koik se suur maailmajägu ühest mehest, kelle

nimi Amexrigo Vespuccioli. Se oli nii

sama kui KHolumbus ki Ztaliamaalt päritud
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ja Hispaaniamaalt mittu korda, kdige esiteks
1497. aastal, laewadega Ameerikas käinud.

Kuulsaks sai ta ühe raamatu läbi, mis ta oma

reisude üle oli kirjutanud. — Need inimesed,
keda Kolumbus ses uues maailmajäus eed—-
leidis, saiwad Indiaanlasteks nimetatud,
ja noönda hüütatse praegugi weel koiki yäris
Ameerika rahwast, elagu nemad nulld Länne-

India saarte peal woi Pohja- woi Louna-Amee—-

rikas.

Hispaanlased wotsfiwad Ameerikas aegamööda
ühe maakonna teise järele endi päriseks, asuta—-
siwad seal igalpool linnasid ja tasfisiwad sealt
kulda, hobedat ja muud kallist wara laewade-

kaupa omale maale. Nende järele tuliwad ka

Portugiislased sinnaja tegiwad sedasama wiisi.
Indiaanlasi sunnitiwäkaupa tööle, iseäranis

määkaewandustes; neid tehti nimepoolt risti—-

inimesteks, aga muidu ei peetud nende eest mitte

sugugi hoolt.
:

Nonda seisiwad asjad Ameerikas sel ajal,
kui Draake seda maailmajägu tundma sai.

ümberpanija.
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Draake lapsepoli jaesimesed meresdi-

dud. Hawkins laseb teda meremehe—-
ammeti peale koolitada. Draake soidab
mittu korda Ameerika ja kempleb seal

Hispganlastega.
üts auuwäärt mees on üttelnud: „se kdige—-

suurem and, mis Ameerika maailmale on kinki—-

snud, on kartohwel“ ja kui meie äraarwame,
kuda endiste aastasajade ajaraamatud nii tihti
suurte näljakatkudest räägiwad, näljakatkudest,
kus rahwas tuhandetekaupa meie armsal isamaal)
hirmsat näljasurma suriwad; kui meie sinna

juure arwame, et sest ajast saadik, kus kartohw—-
lid Saksamaale saiwad toodudjapoldude peal

haritud, et küll rahwa hulk hoopis suuremaks
on länud, Jumal tänatud, niisugust hirmsat
näljakatku enam mitte pole olnud, siis saame
meie wast selgeste aru, kui tded need sonad on,
kelle juutes meie peaksime ütlema, et mitte Amee—-

rika, waid Issand Ameerika läãbi meile seda andi

*) Raamatukirjntaja räägib siin Saksamaast, aga ega se

mujal, nimelt ka meie Eestimaal, wist mitte pole teistwiist olnud.

—— nmberpanija.



on annud. Siis aga dppimemeie ka seda meest
täieste auustama,kessedakallist Jumala andi

meile on toonud. Za sest ·mehest tahab Teile,
armsad lugejad, se· raamatukene-teadust anda,
ja ·seda wöttate Teie, arwan anina, ommeti wist
hea meelega wasta, sest palju, wäga palju Teie

hulgast ei·tunneküll koguni selle mehe nime,
weel wähemtema elu jantegusid —

Seal juures tahan ma Teile;, tema elukiki
räãätkides, omas tohas ta kartohwlipruukimise
alustusest Saksamaal ja meie maailmajänteis—-
tes maades seda juttustada, mismeie sellest
kirjade järele selgeste teame, ja Teile sellega
mondapakkuda, mis Teile kasulit ja tähele—-
panemisewäärt saab olema, ja mis Teie, wdi

wähemast paljuTeie seast, seiemaale weel mitte

pole teadnud. : int aunle

Selle mehe nimi tes Inglismaale esite kar-

tohwlid on toonudja selabi kdigi · inimestele
suurt head on teinud, oli Pra nts Draake
(Franz Drake), wdi Francis Drake, kuda Ing—-
lased kirjutawad.

Teadused tema wanemate üle ei lähe mitte
aiwa ühte. Selge paistab se olema, etta ühe
madruse ehkmeremehe Ed mun d Dr aake poeg
on olnnd ja aastal 1545 Inglismaal Dewonshire
maakonnas Sawistoki linna ligidal on sündinud.

Kui meie äraarwame, et tema wanematel

ülepea kaksteistkümmend poega oli, et tema isal
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mitte suurt joudu ei olnud ja tema teenistus
mitte palju sisse ei toonud, siis saame meie aru,
et Prants juba lapselt sai kitsust tundma, ja kui
se wana sona: „Palju poegi, kitsad pollud,“
töeste tosi on, siis ei wdinud se pärandus, mis
ta wanematest, kui nad omad silmad kinnipani—-
wad, järele jäi, mitte liig suur olla, kui nii
rohke lapsesigiduse ja kehwuse juures ülepea
midagi jäutada oli.

Teda koolitada ei olnud ta wanematel mitte
jdudu, kui neil päiwil tema weikes sündimise
kohas koolitamine ülepea oleks woimalik olnud,
misgast weel tarwis kahtlase moelda. Prants
oli aga Taewa-Issalt rohkeid andeid saanud,
iseäranis niisuguseid, mis meremehele wäga ka—-
sulikud on; et temast üks meremees sai, se ei
olnud mitte imeks vanna. Oli se ommeti
tema isa ammet; olid ommetika juba nii mittu
tema hulga wendadest merel käinud; ei näinud
ja ei kuulnud ta oma ümberommeti muud üh—-
tegi, kui mis meremeheammetisse puutus, ja —

mis meie ei tohi äraunustada — tombab om—-

meti meremeheammet üht tugewat noort hinge
üsna kui ndidusega oma poole, uii kui mitte
ükski muu teine asi. Wottame sinna juure, kui

nägewaste need mitmesugused imelised juttud
ühe noore hinge peale mojuwad, mis meremeestel
rääkida on, ja se nimelt sel ajal, kus „uus maa-

ilm“, se on Ameerika, mitmele weel nägu uduga
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kaetud oli, ja tema rikkused löpmatta kiidetud
saiwad, siis meie saame aru, et just selle ammeti

veale poistel ja noortel meestel kdigerohkem
himu pidi olema, liiategi seal koik lootsiwad
uusfi maid leidma ja sellest kuulsat nime ja rik-

kust saama — ja noored rahwas, kuda teatud,
oma donne ikka arwawad kaugel olewad.

üks tema Inglismaa elutirjutajatest nimetab

Prants Draaket „ühels meheks, kellest
töeste woida üttelda, et tal pea olnud, wälja—-
moelda, süda, ettewotta, ja osaw käsi, teha, mis
iiales temale aun ja tema isamaale kasu lubas

tuua.“ ;
;

Niisugust imelist waimu wdis juba poisikeselt
temast äratunda. Seal juures oli ta lahke süda-
mega ja ei waatnud mitte oma kasu peale, liia—-

tegi siis, kui temal oma sobradega ja seltsi-
meestega tegemist oli. Seläbi sai tema ka kdi—-

gile armsaks ja mitmed teed temale lahtitehtud,
mis teistele, kellel teistmoodi elukombed oliwad,
kinni jäwad ja ka kinni pidiwad jääma.

Meremehe dppimise poli hakkab laewapoisi
teenistusega peale ja se teenistus pole koguni
mitte kerge, sest et yois laewa peal köigehalwe—-
mad tööd peab tegema ja madrused temaga mitte.

wäga pehmeste ümber ei käl. Prants Draake

pidi aga sedawiisi oma eluteed pealehakkama,
ja et ta kodunt ära sai, oli tema wanematele

kasuks, sest üks tugew sööja teeb juba palju
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wäljaseal, kus kehwuse juures hulk lapfi on.

Temaisapani teda ühe tuttawa mehe laewa
peale, kes Inglismaa kaupmeeste prahiga Prant-
susemaa mereãärse-linnades, ning wahel ka See-
landi saare pealjaHispaaniamaal käis.

Enamiste aga tegi Prantsu laewaperemees
reisusid ühest Inglismac sadamest teise, noönda
nimetatud rannasoditusid. ;

Need rantasdidud ei ole Inglismaal aga mitte
kerged, ja kes neid tahab ettewotta, yeab ranna—-

äärseid kohle heaste tundma, ning peab mere-
meheammeti peale ülepea kolblik olema, ja selle—-
prast wdiwad noored mehed niisuguste soitude
läbi ka midagist dppida.

Laewaperemees nii hästi kui ka tüürmees ja
madrused paniwad tihtipeale imeks, et Prants
seal merd ja meereäärseid kohte kaunike heaste
tundis; aga nemad pidiwad endid ka selle üle

imestama, et pois kdigis asjus wga osaw,
kannatlik ja mdistlik oli·: Seda kasu oli ta oma

isa juttudest saanud. Kui se oma merereisudest
oli räätinud, siis oli Prants koik tähelepannud
ja nende asjade üle, mis temale mitte aiwa
jelged ei olnud, isa kääst täieliku seletust päri-
nud. Uhe wana Inglismaa merekaardi abiga
oli ta ennast siis edasi aitanud ja seda tarkust
saanud, mis laewa peal nii wäga imeks pandi,
sest et selle weikese laewa peal, peale laewa—-

peremehe ja tüürmehe, muu keegi meremehe—-
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ammetist nii palju ei teadnud, kui laewapois,
kes madruste arwates ilmatu tark oli. Laewa—-
peremehe küsimise peale ütles ta toörkumatta, kust
ta seda nattukest, mis ta teadis, oli dppinud.
Se sai oma selge mdistusega aru, et poisile
koik kergeste pähe jääb, ja et temast midagi
woiks wäljatulla, kui ta meremeheammeti peale
sugu koolitatud saaks.

Selle tarwis ei olnud tema wanematel kogu—-
niste joudu; siiski aga pidi tema eest üks uks

lahtitehtud saama, mispeale, nonda kuda se as-

jadega, mis ZJumala poolest läkkitatse, keegi ei
teadnud moeldagi, ja sündis ka siin nönda, kuda

wana sona ütleb: „kogemattaid asju sünnib tihti.“
Utkskord sai poisi laewaperemees, kui ta ühest

weikest merereisust oli tagasituluud, wdöeraspeule
palutud. Seal tuli jutt ka tema poisist. Ta
räätis temast monda lugu, mis poifile suurt auu

tegi ja ka mitte täie inimese meele wasta poleks
olnud. Kui poisi tööd ja teud olid saanud
läbiräägitud, juttustas laewaperemees weel pik—-
kemalt ja laiemalt koigist sellest, mis ta omast
poisist motles. Ta kiitis neid rohkeid andeid,
mis ta Jumala poolt oli saanud, ja ütles wii—-
mals: „Kahju, et temal kedagit eiole, kes teda

laseks koolitada; temast woiks üks meremees
saada, kelle peale Inglismaa wdoiks uhke olla.

Aga seda pole temal mitte loota, ja nönda ei

wodi temast muud ühtegi saada, kui kdigist koiki
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üks tüütrmees, misgaks teda hädapärast juba
nüüüdki woiks sditude peal mööda Inglismaa ja
Irlandi ja isegi Shottlandi randasid pruukida,
sest ta tunneb neid wäga heaste ja koiki neid
kohte, kus kahju on karta.“

Moned neist, kes woeraspeul oliwad, paniwad
imeks, et laewapois nii terane ja mdistlik; teised
pidasiwad seda naeruks ja motlesiwad, et laewa—-
peremees sooja peaga oma poissi ülemra olla

kiüitnud, ja nönda, kuda se niisuguste pidude
peal enamiste ikka sünnib, käänati jutt teiste
asjade peale, ja waene, aga mdistlik laewapois
oli unustatud. Nonda se paistis, nonda se ei
olnud aga mitte.

Wöoeraspeul oli üks rikkas mees, nimega
John Hawkins (ütle: Dshoon Haukins),
kellegza Prants Draake ema poolt, aga
wäga kaugelt, sugulane oli.. Temal ei olnud

lapsi, ja mis ta sel dhtul oli kuulnud, sundis
teda iseenesega aru pidama. Enesele üht tubli

meremeest koolitada, oli rikka, weel noore

Hawkinsile — kasulik kaup! —

Teisel hommikul astus John Hawkins
selle mehe majasse, kelle laewa peal Prants
Draake poisiks oli. Ta rääkis temaga hulk
aega sobralikult poisist ja tema eluwiisidestja
kombetest ja sai nüüd weel rohkem kuulda, kui

dhtu enne seda, mis poissi tema meelest arm-

saks tegi.
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Jutt loppes küsimisega, kas laewaperemees
yoissi oma kääst äraannaks, kui John Haw—-
kins teda koolitada ja meremeheammetid täieste

oppida laseks. 4

Et küll laewapoisi seisus üks teatud aeg

tuurib, oli laewaperemees poisfi wasta ommeti

südamest nii hea, et ta teda lahtilafi. Nüüd

läts Hawkins Prant su wanemate juure,
kelle lüba temal küll ka tarwis oli; sest et poisi
enese poolest wastapanemist oleks, seda temale

ei tulnud meelegi karta, sest et ta kodigist, mis

ta temast oli kuulnud, täieste oli aru saanud,
et voisil suur himu olla, midagi oppida.

Nonda se oli ka toeste. Poisi wanemad

wotsiwad Hawkinsi pakkumist sunre tänuga
wasta, ja pois ise oli roemus selle üle, et temal

ükskord saaks woimalik olema, mitte ükfi Inglis—-
maa randaid mööda ja wahel Prantsusemaale
purjutada, waid hoopjs kaugemaid meresid
tundma saada ja hoopis suuremate laewade

peal finna sdita. Hawkinspidas oma sona
ja pani Prantsu kooli, kus ta koiki seda, mis

meremeheammetisse tarwis, täielikult wdis dppida.
Hawkins ei olnud oma heategu mitte kol-

watumale pakkunud, seda oli pea näha. Kool—-
meistrid ei mdistnud mitte rohkeste küll nii

hästi Prantsu ülespidamist kui ka tema wir—-

kust ja tema tarkuse kosumist kiita, ja nonda oli

tema ikka ühesugune, kunni ta kooli oli läbi—
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käinnd. Ta sai selle üle tunnistusekirja, et ta

tüürmeheammetis wdib maailmamere peal laewi

juhtida. ;
Prants Draake oli 18 aastad wanaks

saanud, kui ta niisuguse tunnistusega sai koolist
wäljalastud, ja juba warsi selle järele näääme
meie teda ühe kaubalaewa peal, kus ta moona—-

ja kauba-ülewaataja ammetis oli. Laew läks
Hispaaniamaale. Et küll Draakel ses tee—-
nistuses ·laewajuhtimisega tegemist ei olnud,
juhtus ommeti, et ta ka seal juures pidi aitama,
kui Biskaija merelahes üks neist tormidest, mis
seal tihtipeale mollawad ja laewi rikkuwad, lae—-
wa kippus ärahukkama. Kui laew Inglismaale
tagafi tuli, ei unustanud laewapealik mitte,
Hawkinsile selle üle teadust anda, kui wäga
tubliste tema noor sober ennast oli ülespidanud.
Hawtkins röemustas ennast südamest, sest et
se priske noormees wäga tema meele järele oli.
Za sest et Hawkins üks mees oli, kes ühegi
asja üle ei armastanud kaua järelemdelda, wot-

tis ta enesele ette pea üht laewa hoopis noore
Draake enese woli alla anda, misga se kau—-
gele Aahwrikamaale Guinea randa pidi minema,
et seal neegritega kaupa ajada. Ta ise tahtis
sinna ka kaasa minna.

Laewa walmistamine tarwitas liig palju aega,
aga kui temaga wiimats korrale saadi, oli Draake
kahetümneaastasets noorets meheks saanud.
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Teised oleksiwad küll weel wähe aru pidanud,
kas se peaks ka korda minema, laewa, mis koige
oma kaubaga suurt hinda maksis, ühe nii noore
mehe woli all nii kauge merede peale saata,
mis noore pealikule weel üsna tundmattad oli-

wad; aga John Hawkinsi uskwus noore

mehe mdistuse jatarkuse peale oli nii suur, et

ta seal juures ühtegi kartusewäärt asja ei leid-

nud, liiategi seal ta ise kaasa läks. Draake
hakkas minema ja sai dnnelikult Guinearanda,
kus sel ajal muud kauplemistei tuntud, kui

wahetamise kauplemist, kus juures ilmatu suur
kasu Oirooplaste poole langes, sest et nemad
neegritele, kes Guinea rannas elasiwad, nende
kulla ja nende maa muu kalli wara wasta koik—-

sugu halba kribukrabukraami andsiwad, misgast
neegrid rohkem lugu pidasiwad, kui nende ende
tdeste kallist warast.

Wahetamise kaup wottab aega ja üks kauba—-
laew ei woi seal juures nii ruttu tühendatud
ja jälle täidetud saada, kui se üühes suures kauba-

linnas Oiroopas sünnib, kus se kaup, mis üts
laew on toonud, warsi nende kätte saab antud,
kes teda on tellinud, ja se praht, mis tuleb,
tagasi wiia, ka lühikese aja sees wdib sfisselae-
tud saada. :

Siiski ei olnud palju aega möödaläinud, kui
Draake oma rikka laewatäiega jälle Inglis—-
maale tagasituli ja sellega tunnistas, et Haw—-
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kins teda mitte ilma asjata polnud uskunud.

H awkins oli tedakaalunud ja mitte kerge leidnud.
Zuba kahe aasta pärast oliwad Hawkinsil

uued plaanid. Ta walmistas kaks laewa. Uhe
peal walitses ta ise, teise, „Juudit“ nimetatud,
pani ta oma armsa Dra ake käsu alla. Se—-

kord wiis nende tee neid Ameerikamaale Mek—-
siko merelahte, kus nemad Hispaanlastega, kes

Inglasi wihkasiwad, kibedaste riidu saiwad, mis—-

läbi koik se kasu, mis nemad sest reisust lootsi-
wad saama, tühja läks. Aga et Draatke

Hawkinsile wapraste abi andis ja ennast
kawalaste hoidis, et ta mitte mere peal His—-
paanlastega wastakute ei saanud, ning et ta

oma laewa donnelikult Inglismaale tagasi wiis,
sel ajal, kus Haw kins palju rohkema wiiras—-

tustega pidi kemplema ja üht jagu oma laewa--

meestest Ameerika jätma,-kellestmitte valju enam

Inglismaad näha ei saanud, sai Draatke

Inglismaal kuulsaks. Igaüks rääkis temast,
igaüks nimetas tema nime auuga, aga tema ise
jäi nii alandlikuks kui ennegi ja ei tahtnud
kuulsusest ühtegi teada saada. Sest reisust tdi

Draake peale kuulsuse, mis ta täieste oli tee—-
ninud, weel midagi kaasa, mis tema hinge sest
ajast pohjani täitis, kus ta Meksiko rannast oli

lahkunud, se oli tuline wiha Hispaanlaste ja
Hispaania walitsuse peale. Mitte wähem ei

wihtanud ja ei polganud neid ka Hawkins.
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Palju tuska ja tüli oli neil sellereisu peal
olnud. Hispaanlaste tigeduse ja kadeduse läbi
oli koik se kasu, mis nad oliwad saanud, tühja
läinud. Sellest toöusis iseäranis se kange wiha
Hispaanlaste wasta ja se himu, neile kurja kur-

jaga tagasfimaksta. Aga Hispaanlasi wihkasiwad
Inglismaal koik, suurtsugu rahwas nii hädsti
kui alamad, ommeti keegi mitte nii wäga, kui
meremehed, kes nendega kdigetihtimine kokku—-

saiwad. Siiski poleks se mitte dige üttelda, et

Hispaanlased Inglismaal ükfi wihkatud saiwad:;
neid wihkati ka Prantsusemaal, Hollandimaal
ja ülepea igal maal, kust kaubalaewad suurte
merede peal käisiwad. Se asi, mispärast neid
wihkati, oli küll üheltpoolt se kadedus selle suure
rikkuse ja kasu üle, mis Hispaanlased neist maa—-

dest saiwad, mis Ameerikas nende walitsuse all

seisiwad, ja teiseltpoolt se, et nemad teisi kauba-

ajajaid Ameerikas ei tahtnud sallida, waid neid

uhlel ja hooplikul kombel sealt tagasiturjusid,
ning ka wääkaupa nende peale lätñwad, kui
nemad seda ilma trahwimatta wdisiwad teha.

Hawkins ja Draake oliwad seda wast
hiljuti täieste tundma saanud, ja et nemad küll
ise oliwad wapraste Hispaanlaste wasta seis—-
nud, oli nende kahi ommeti sellegipärast suur
olnud. Uhel teisel maal, ühe teise rahwa hul—-
gas oleks ühe ainsa inimese kahi tähelepanematta
jäänud; aga Inglismaal oli se teistwiisi. Ühegi
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maa rahwas ei seisa nii teineteiseeest, kui Ing—-
lased. Sellepärast kolas se jutt sest wiirastu-
sest, mis neil molemil meresditjatel oli olnud,
läbi kodige Inglismaa! Koik seisiwad nende

poolt, liiate noore Draake poolt, kes oma

wapruse pärast kdigile ·oli armsaks saanud.
Nöndasamuti süttis aga ka koikide wiha His—-
paanlaste peale polema, kellega ka Inglismaa
walitsus koguni ei sobrutanud.

u

Igaüks wdib ise arwatä, et Dra ake, kes
sellepeale mötles, kuda ta Hispaanlastele nende

kurjust wdits kätte tasuda, oma tulise wiha juu-
res mitte rahule ei jäänud. Temal ei olnud

aga joudu laewi muretseda; et küll Hawkins
temal abiks oli, sest üks niisugune ettewoötmine
tarwitab ilmatu hultk raha.

Kes aga Inglismaal ühe nime oli saanud, nii
kui Draatke,se wdis loota, et temale uii palju
raha wola peale ustakse, kui temal aga tarwis,
liiategi seal ta kdoigist wihkatud Hispaanlaste
kääst dige palju saaki tahtis ärawotta ja neile
nii suurt kahju teha, kui wdimalik, mis mere—-

meeste keeli kaaperdamiseks nimetakse.
Peale selle oli ennast juba siis Länne-India

saarte peal (Pohja- ja Louna-Ameerika wahel)
üks pesakond rööwlid kokkuasunud, kes ühtehuhku
mere peal Hispaanlaste wasta sodisiwad, His—-
paanlaste laewi kaaperdasiwad, neis kohtades,
mis Hispaania walitsuse all seifiwad, mere—-
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ärißste linnadesse tungisiwad, neid tühjaks röö-
wisiwad, polema pistsid wdi teistwiisi ärarikkufid
ja siis jälle nii sama ruttu, kui nad olid tul-
nud, plagama panid, oma saaki salaurkadesse,
mis neil Tortuuga*) ja teiste weikeste Länne-
India saarte veal olid, äratassides. Nende
kerged laewad saiwad „pliibootideks“ (Flyboote)
kutsutud, ja sellest tuli nende endi nimi

„plii-

bustlased“ (Flybustier). Nemad oliwad neis
kohtades otsego merehirmutised ja nende hullu
julguse pärast ei wdinud peaaegu keegi neist jägu
saada. Oiguse järel oliwad nende teud kül kol-

watumad ja nuhtlusewäärt, aga sest et nad

Hispaanlastele, keda koik teised rahwas wihka—-
fiwad, üksi kurja tegiwad ja rahwas sel ajal
ülepea alama harimise järje peal seisiwad, kui

nüüd, lasti neid möollata ja ei arwatud nende
teud mitte nii kurjad olewad;, kui nad tdeste
olid. Sinna juure tuli weel, et nende waprus
ja osawus mere peal nii suured oliwad, et teised
inimesed seda pidid imeks panema ja et nende

tegudest sellepärast ka imeasju räägiti, misgast
aga jälle selleaegse rahwa aru sellest, mis dige
ja mis mitte dige, ikka enam ja enam segatud
sai, nonda et mittu asja digets peeti, mis tde—-

poolest se kdigenurjatum kurjus oli—

*»Tortuugasaareke pole mitte kaugel Haiti wdi San

Domingo pdhjapoolsest rannast. nmberpanija.
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Asja pohjani läbikatsudes peab tunnistama,
etDraake, kes siin oma kã peal tahtis
Hispaanlaste wasta sodida, plibustlaste järje
peale astus, wdi teiste ja selgema sönadega
ütteldes: mererööwliks jäi; aga sel ajal ei mot—-
telnud ükski inimene nönda. Se oli ühe üksiku,
ühe pahandatud inimese wihasoöda nende wasta,
kes temale oliwad kurja ja kahju teinud, ja sest et

need, kelle wasta tema sodis, need kodigest wih—-
katud Hispaanlased olid, kiitsiwad tuhanded teda,
ja meie ei tohi mitte endi seaduste, endi hari-
tud ja selgendud aru järele tema üle kohut
mdista — tema oli oma aja laps.

Hädalt oli kuulda saadud, Pr ants Draake
tahta mere peal Hispaanlastega sodima hakkata,
kui juba igaltpoolt rahwas tottasid, temale roh-
keste seda raha pakkuma, mis temal kahe laewa

(nende nimed olid: „Lendaw madu“ ja „Luige“
— Satksakeeli: „Drache“ ja „Schwan“ —
wäljaehitamisels tarwis oli. Teisi, keda saagi-
ahnus tagakihutas, ja kellest muist madruse—-,
muist sojaammetid himustasid, tormas nii suur
hulk tema juure, et ta neid kdigeklolblikumaid
vidi wäljawalitsema, sest et tema laewad nii
suure hulgale liig weiked olid.

Hawkins, keda Draake juba siis, kui
nad endi nurja läinud sdidust Meksiko merelahte
tagasituliwad, oma plaaniga oli tuttawaks tei—-

nud, oli waikselt koöik walmis walmistanud, raha



25

ja nou eest hoolt kannud jaka siin ja seal luba—-

nud wolgade eest hea seista.
Draake lätks oma molema heaste walmis—-

tatud ja tidetud laewadega, „Lendaw mauga“
ja „Luigega“, rdemsalt teele.

Kahju, et tema tegudest ja juhtumistest selle
meresdidu peal peaaegu muud ühtegi teada ei

ole, kui et ta dnnelikult suure saagiga omale
maale jälle tagasituli ja rahwa poolest rõemuga
wastawo etud sai. Uus kuulsus sai temale osaks, ja
mitte üksi ei kiidetud tema tarkust meremeheammeti
peale, ning tema wahwust ja waprust, waid ka

tema sonapidamist wölgade tasumise juures ja
tema puhast südant, misga ta saaki oma rah—-
wale jägas, misgast seda rohkem lugu peeti, et

se mitte tihti ette ei tulnud.

Katks soowimist olid Draakel täide länud:

ta oli otsust saanud, kui kindlad moned His—-
paanlaste linnad Länne-Indias olid ja et se
mitte nii ränk ei olla Hispaanlasteüle wditu

saada, kui Inglismaal arwati.
—

Kui ta Hawkinsiga asja pohjani oli läbi—-
arwanud ja rääkinud, wdottis ta enesele ette,
jälle warsi uue sdidu peale wäljaminna, aga
nüüd mitte kahe, waid ühe ainsa laewaga, sest
et ühega oli kergem korda saada. Se laew oli

„Luige“, mis, kuda ta oma esimese sojasdidu peal
oli näinud, wäga heaste jooksisja ülepea wäga kol—-
blik oli. Kuda arwata, oli ta Hawkins i jägu.
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Ka neist tegudest ja juhtumistest, mis selle
soidu peal. sündifiwad, pole selgeid teaduseid;
aga se on selge, et ta ka sekord onnelik oli, et
ta suure saagiga Inglismaa randa tagasi tuli,
ning et tema nimi oli hakkanud Hispaanlastele
hirmu tegema ja et tema kuulsus Inglismaal
nii suureks läks, kuda se ühegi teise meresdit—-
jaga nii noore ea sees mitte polnud sündinud.

Nüüd ta tundis Hispaanlaste koigehellamaid
kohte; ta tundis Länne-India merd; ta oli

meremeheammetis ja kunstis moönda juuredppi—-
nud ja sai koikidest armastatud, kes temaga koos
ja tema käsu all tema meresditude peal oliwad olnud.

Se oli üks kasu, mis rängemast kaalus, kui
se saak, mis teda rikkaks meheks oli teinud.
Nüüd ei olnud mitte üksi tema wolad kdik mak—-
setud, waid ta oli ka wdinud enesele oma wana

pääwade rahupaigaks ühe mdisa osta. Sest
oli aga ühtlase ka näha, et ta asjade seisuse üle

selget aru oli saanud. Oma raha ep oleks ta
ommeti mitte paremine woinud hoida, kui et ta
teda päriskoha fisse pani.

Teadused Draake elu üle on üleültse wäga
kasinad, ja kuda ta oma wanemate ning wendade
ja ödede wasta oli, selleüle pole kusgil peaaegu
ühtegi leida. Tema wendadest saab aga üts
ainuke nimetatud. :

Aga kas se mees, kellel oma seltfimeeste
wasta nii lahke käsi oli, kes oma enese kasu
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peale nii wähe waatas, ja kes rahast mitte

suurt lugu ei pidanud, oleks pidanud wdima
neid äraunustada, kes tema südamele kdigelige-
mad oliwad, kui ta joukaks ja rikkaks oli saa-
nud? Seda wdib seda wähemine mdelda, sest
et se üsna tema seestpyidise loomu wasta oleks

olnud. Kui aga kahest nii kauge ja suurte
merereisudest, kelle kemplemiste ja kasu peale
köik Inglased waatafiwad, ühtegi iseäranis tea—-

duseid meie päiwini pole ulatanud, siis meie ei

tohi mitte imeks panna, et niisugustest asjadest,
mis ühe niisuguse hea südamega mehe juures
iseenesest wöisiwad äraarwatud saada, ühtegi
iseäranis teaduseid ei ole. ·Selle nii wäga kii—-
detud laewakapten Draake kuulsa nimele oleks

se otsata suurt kahju teinud, kui ta oma waese
wanemate ning wendade ja ddede eest mitte

poleks hoolt kannud. Se ei oleks mitte nii
kergeste saanud äraunustatud, ja just seläbi
oleks ta kdigi rahwa armastust ärakautanud, mis

temale nii ütlematta rohkeste osaks sai.
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Draake järgmised sdidud Ameerika—-
maale. Tema saab seal kartohwlid
tundma. Tema seletab oma plaani,
läbi Magellani uulitsa ümber Amee—-
rika soõita, Kuningana Eliisabetile ra.

Hispaanlased, kelle peale Draake juba nii

mittu korda oli linud, olid teda kartma hakka—-
nud. Se kartus ei tulnud neile aga mitte nii
wäga tema julgusest, kui sest, et ta kodik moistis
kawalaste läbiarwata, kui ta midagi ettewottis,
ning et ta oma laewadega mdistis heaste ümber—-

käia, noönda kui ka, et ta ennast targaste oskas

waenlase eest hoida, kui se tugewam oli kui

tema, aga siis, kui ta ennast tundis tugew küll

olewad, asja nönda mdistis seada, et wdit ikka

tema kätte jäi, liiategi seal Hispaanlased mere

peal just mitte suured sojamehed ei olnud
Sest teadsiwad aga ka need lugu pidada, kes

tema laewade peal teenisid. Sellepärast sai ta
ka nende toore, harimatta meestega toime, kes
tema teenistusse olid tulnud, sellepärast uskusi-
wad nemad teda ja täitfiwad ilma sonalausu—-
matta tema käskusid. Tema oli aga ka se mees,
kes seda digust, mis mere peal laewakaptenil ja
pealikul nende elu ja surma üle on, kes tema
käsu all seisawad, kui wastapanemist ehk mässa-
mist nuhelda tarwis oli, ilmalugupidamatta



29

noönda pruukida, et niisugust tempu edespidi
iialeski enam ette ei tuleks. Seda teadsiwad
koöik ühest loust, mis ükskord oli sündinud.

Kes seda teab, kui wäga tarwis sonalausn-
matta käsutäitmine laewa peal on, kui niisugu—-
sed, igaltpoolt kokkutulnud toored dnneotsijad,
nägu need, kes Draake käsu all seisiwad,
pyeawad tallitatud saama, ei se küll wist selle
üle ei yahanda, et tema kohtumdistmine sel
korral nii wali oli. Tema rahwas teadsiwad
ommeti jälle koik, et ta muidu wäga lahke süda—-
mega oli, et ta koigile igas tükkis digust tegi
ja saagijäutamise juures iseenese peale koige—-
wähem mdötles.

Draake ei olnud mitte se mees, kes, kui

temal mones ettewotmises oli dnne olnud, pärast
seda kääd rüppe pani.

Tema motles ühe suurema ten peale oma

wihameeste, Hispaanlaste wasta. Se asi pidi
aga efiteks igaltpoolt pohjani läbiarwatud ja
katsutud saama, ja teiseks tarwitas se rohkem
joöudu, kui Draakel sinnamaale oli tarwis
olnud.

Kui tema plaan wiimaks aastal 1572 taieste
walmis oli, ei leidnud ta mitte üksi rohkeste
abi, mis temale lahke südamega ja lahtiste
rahakottidega pakkuti, waid igaltpoolt tuli ka

jälle rahwast kokku, kes koöigest südamest himus—-
tafiwad tema kaasa minna.
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Zuba 24mal Martsikun pääwal 1572 oli

koik walmis. Laewade walmistamine oli ütle—-

matta ruttusega edasiläälnud, mis eest, teiste
truui sobrade körwas, H awkins kdigeenam oli

hoolt kannud, kelle kindel soöbrus Draakega
tema eluotsani tuuris.

Et tküll igaltpoolt lahkeste abi pakkuti ja
Draakel ühestki asjast puudu ei olnud, arwas

ta ommeti oma meresdidu tarwis kahest lae-

wast küllalt olewad. Suurema, mis „Pashaks“
(Pascha) sai nimetatub ja 70 tündrit suur oli,
wottis ta iseenesele, ja teise, „Luige“, — siin
leiame meie esimest korda ühe tema wendadest
— andis ta oma wenna Johnile (ütle:
Dshoonile), kes aga ühtegi oma pea järele ei
tohtinud teha, waid tema käsu all seisis. Selle

laewa sisse ei läinud rohtkem kui 25 tündrit,
ta oli sepärast palju weikem kui „Pasha“, aga
wäga kindlaste ehitatud japaistis, kuda juba
ööldud, Hawk insi jägu olewad. Nii rohkeste
moonaga täidetud, et need 70 meest; mis nende
peal olid, ei pruukinud häda karta, purjetafiwad
need mölemad laewad 24mal Martsikuu pääwal
1572 Plimuti (Plymouth) linna sadamest suure

mere peale wälja, kus juures kdik neile palju
oönne soowisid ja neile huraa!“ tagajärele dis—-
kasid. Se huraadiskamine löppes wast siis,
kui laewad kaugel selle piire taha ärakadusiwad,
kus taewas ja meri paistawad ühte minema.



31

Nemad saiwad onnelikult ldunapoolse Amee-
rika ühte mereäärse linna alla, mis Hispaan—-
laste jägn oli ja Nombre de Dios sai kutsutud,
kus Draakerohkeste kaubawara arwas olewad.

Oma wähese rahwaga läks ta ruttu linna peale,
kus ühestki waenlasest ei teatud mdelda, tormas
teda — ja paari tunni aja pärast oli linn ta
kääs. Kuda se nii ruttu läks, sünnitas Draake
nimi nii suurt hirmu, wdi oli Hispaanlastel
wäga wähe sdjamehi linnas, se on teadmatta.
Ta ise läks tormajate eel. Et ta küll linna üle
woöitu sai, kantas ta omapoolt ka mehi ja ta

ise sai dige rängaste haawatud. Ommeti ei

leidnud ta linnast nii palju wara, kui ta oli
lootnud. Tema saak ei olnud mitte liig suur;
ka oli linnale sojamehi appi tulemas. Selle—-
pärast läksiwad Inglased endi saagiga laewade

peale tagasi ja purjetasiwad jälle mere peale.
Indiaanlaste läbi, kes Hispaanlastega riius

oliwad ja sellepärast Inglasi nii kui endi sobru
wastawotfiwad, sai Draake kuulda, et üts

suur hulk muulasid*) rohke hobeda ja kullaga
tulemas olla.

Omast rängast haawast lugupidamatta läks ta

oma laewadega ühte warjatud merelahte, mis

Indiaanlased temale olid juhatanud. Et ta

*) Muulad on koduloomad, mis hooste ja eeslite wahe peal
seisawad ja mägelistes maades enamiste xatsasdiduks saawad
pruugitud. Umberpanija.
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küll Hispaanlasi nende hoöbeda ja kullaga sekord
mitte ei tabanud, sai ta ommeti seda kasu, et

Indiaanlased temaga sobrutasiwad ja temale
moona tdiwad, kus hulgas tema ka, wist esimest
korda, tompusid leidis, mis just mitte ilusad
wälja ei näinud, ja mis ühe rohu külles kas—-

wasiwad, mis niisama ka ei woöinud kenaks nime—-
tatud saada, ja mitte ma peal, waid maa

sees. Nende magu ei olnud aga koguni mitte
paha, ja need tombud, kellel halli, kareda naha
all hea jahukas fisu oli, olid nii kergelt saada,
et laewamehed neid wäga armastama hakkasid.
Indiaanlased nimetasiwad neid tompusid „papa“
ja „papas“, ja minu armsad lugejad on küll

juba aru saanud, et Draake ja tema seltsi-
mehed meie kartohwlitega esimest korda oli—-

wad tnttawaks saanud.
Nende mägede peal, kus Indiaanlased aset

pidasiwad, kaswasid nad sagedaste iseenesest, ja
Indiaanlased rääkisiwad neile, et kes neid tom—-

yusid, mis neile üks hea, terwe toit olla, roh—-
keste tahab saada, muud misgi ei pruugi teha,
kui neid pealsetega maa seest wäljakiskuda.

Meie meresditjate järgmine tegu oli nüüüd
Werakruusi (Veracruz) linna ärawditmine, mis
ka Hispaanlaste jägu oli, ja kus nemad kdik—-

sugu kallist kaupa, iseäranis ka kulda ja hobe—-
dat, rohkeste lootsiwad leidma; aga siin nad
saiwad ka niisama pettetud, kui Nombrede Diose



linnas. Nende saak oli wäga wähene ja ei
maksnud koguni mitte nende waewa. Se oli
paha, aga sellepärast ei kautanud nemad weel
mitte endi lootust ära.

Tusase meelega läkfiwad nad endi laewade
poole tagasi, kui korraga üks Indiaanlane suure
kiirusega nende juuxe tottas ja neile sönumet
tdi, wiiskümmend muula olla kulla ja hoöbedaga
Werakruusi linna tulemas, kust se suur wara
pidada laewadega Hispaaniamaale saadetud
saama. Selle woori juures olla aga Hispaania
soldatid küüdits.

Se sonum tegi mehi korraga röemsaks. Uus
julgus, uus elu tuli nende südametesse. Oli
küll ka muulade juures hoopis rohkem, küütmehi,
kui neid, siis oliwad ommeti Indiaanlased nende
sobrad, ja nende pealik, kes ristitud oli ja
keda Peedroks kutsuti, heitis ennast oma

rahwaga Draake poole, kellega ta juba
Nombre de Diose ja Werakruusi linna juures
koos oli södinud.

Nemad peitsiwad endid ühe metsasalgu taha
ära, mis neid tulijate eest warjas, kust nemad,
kui woor nende ligidale jdudis, hirmsa kisaga
wäljatuliwad, nönda kuda Indiaanlased seda
sdjas teewad. Enne weel kui Hispaanlased
endi ehmatnsest toibuma saiwad, olid nende
kääd ja jalad juba koitega kinniseutud ja suurem
osa neist mahalöödud; ja seda määramatta

2

S



34

hulka kulda ja hobedat, mis nende kääst ära—-
woeti, saiwad Inglased endile; sest Indiaanlased
ei tahtnud sest saagist ühtegi saada. Inglaste
röem selle woöidu üle oli otsata suur. Nemad
ruttasiwad seda wara warjule wiima, ja Indiaan—-
lased aitasiwad endi uusi sobru, seda laewadesse
tassida, mis nende sobrade meelest nii wäga
kallis oli.

Draake motles järele, mis meelehead ta In—-
diaanlaste pealiku Peedr ole tema abi eest
woiks anda, aga ta ei leidnud ühtegi. Kui

ta wiimaks tähele pani, et pealik ühtepuhku
selle kalli ja kena mdega peale wahtis, mis ta

oma puusa peal kandis, ja se wäga tema meele

järele paistis olema, wottis ta seda oma wösõ
wahelt ja fidus teda Indiaanlase ümber. Pea—-
liku röem selle kingi üle oli ütlematta suur;
ta lubas Draakele ka jälle midagist kinkida,
ja juba teisel hommikul tuli ta suure hulga
rahwaga, kes neli ilmatu suurt panka selget
kulda Draake jalge ette paniwad. Nende
kullapankade hind oli tdeste määratu suur. Mitte
keegi laewa peal ei mdelnud muud, kui et need
kullapangad nende armsa kapteni omaks jääwad,
sest et ta neid omakalli moega wasta Indiaanlaste
pealiku kääst oli wastakingiks saanud; aga fiin
oli jälle näha, kui wähe Draake oma kasu
peale üksi waatas; sest ta ütles oma seltfimeestele,
kes tema ümber seisiwad :„wiige se warateise saagi



juure. Arge mdelge mitte, et mina teda omale
üksi tahan; sest mina arwan seda dige olewad,
et ma koiki kasu, mis meil sest önne peale ette—-

wöetud reisust on, nendega jäutan, kes, minu

peale lootes, minu kaasa on tulnud!“

Tema käsk pidi täidetud saama, ja kui nad

jälle endi isamaale tagasijo udsiwad, pidas Dra ake
kindlaste oma sona.

Meie wdime, armsad lugejad, juba ise ära—-
arwata, et laewamehed üht niisugust pealikud,
kes nendega noönda ümberkäis, südamest pidiwad
armsaks saama.

Ja se ei olnud Draakest mitte üks tar-
gaste läbiarwatud kawalus, mis teda nonda
lasi teha, waid mis ta tegi, seda tegi ta koik

puhtast südamest.
ühel niisugusel hakkajal meremehel, nii kui

Draake, ei olnud maal mitte kaua rahu. Ta
oli aga lühike aeg oma mdisa peal olnud, kui
ta jälle Plimuti linna lätks, et jälle üht uut
tegu mere peal ettewotta. Tema ritkus oli nii
wdöimatu suureks kaswanud, et ta nüüd omast
ndust midagi wdöis pealehakkata. Ta walmistas
oma kulu peale kolm suurt laewa; aga sekord
ei olnud temal mitte ndu Ameerika merede

peale sodima minna, waid ta läks oma laewa—-

dega ja meremeestega hea meele poolt Ir—-
landi randa krahv Walter Essek—-
sile, kes Inglismaa walitsuse poolest sinna



oli läkkitatud, appi ja tegi seal wäga kuulsaid
tegusid. :

Kui ta selle soidu pealt oli tagasitulnud,
motles ta juba jälle ühe uue suure teu peale,
aga ta ei awaldanud sest ühtegi, enne kui ta

asja, kuda se ta pruuk oli, ise oli igaltpoolt
poöhjani läbiarwanud.

Se mdöotte oli se: ta tahtis üle Atlanti mere

Louna-Ameerika ja sealt ümber ldunapoolse otsa,
Magellani merekitsusest läbi, suurde Löuna merde

(Suurde ehk Waikse Ookeani), mis Aasia, Amee—-
rika ja Oustraalia maailmajägude wahel, pur—-
jutada ja nende rikka linnade peale minna, mis

Hispaanlastel Ameerika lännepoolses rannas
olid. Sinna ei olnud enne teda weel mitte
ütkski Inglane saanud, ja Hispaanlased nii sama
kui ka Portugiislased olid, et teisi meresditjaid
rahwast tagasi pelata, juttu toöstnud, läbi Ma—-

gellani merekitsuse wdida küll Loöuna merde

peasta, aga seda teed mööda ei olla sealt weel

keegi tagasitulnud, ega ei olla se ülepea mitte
woimalik. Draake arwas, ta ei pruukida
koguni sedasama teed mööda Atlanti merde ja
sealt Inglismaale tagasi minna; koörgemalt pohja—-
poolt peaks ommeti weel üks tee leida olema,
mis Louna merest Atlanti merde wiiks, et küll

keegi seda teed weel ei olnud leidnud. Kas
tema ei wdinud mitte nii oönnelik olla, seda teed
ülesleida? Kas se ei pidanud katsutud saama? —
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Selle üle moötles ta ööd ja pääwad järele
ja istus oma merekaardide juures, mis sel ajal
aga weel wäga wäätid olid.

Se ettewdtmine ulatas kaugele ja tarwitas
ehk rohkem jdudu, kui Draakel oli. Ta

motles Inglismaa tulise waimuga Kuningana
Eliisabeti*) peale ja soowis teda oma plaa—-

niga tuttawaks teha ja temale pikkemalt ära-

seletada, mis ta ise sest asjast motles. Aga
kuda pidi ta seda pealehakkama?

Tema nimi ei olnud Kuninganale mitte wöe-
ras. Tema meresoidud ei olnud woöinud Ku-
ninganale mitte teadmattaks jääda, isegi weel,
seal Hispaanlased juba tihtipeale tema üle olid
pidanud kaebama, kus juures neil ka digus oli,
sest et tema, ühe ainsa inimese sodimine kdige
Hispaania rahwa wasta diguse poolest ommeti
mund ühtegi ei olnud, kui rööwli tegnuu.

Et Inglismaa walitsus Hispaaniamaa walit-
susega sel ajal wähe ninawingus oli, ei pruu—-
kinud Draake mitte karta kohtu ette saada

*) KuninganaElii sabet walitses üle Inglismaa 1558 kunni

16038. Tema oli targa ja tugewa waimuga; tema walitsuse all

kaswas Inglaste wdimus mere peal wäga. Aga tema olika liig
uhle ja walitsuseahne ja jäi ühest tültist sellepätast oma surmani
neitsikts. üts asi, mis tema kuulsa nimele suurt kahju tegi, oli
se, et ta oma sugulast, Shottlandimaa Kuninganat Maria

Stuuartid, keda ta wangi wottis, aastal 1587 ärasurmata
lasi. ümberpanija.
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wiidud. Ta teadis pealegi weel, et Inglismaa
riigiwalitsus nii kui ka Inglismaa Kuningana
salamahti koiki seda heaks kiitsiwad, mis ta

tegi. Ja ommeti ei wdinud ta loota, ilma
ühegi suurtsugu mehe abita Kuningana ette

saada lastud, et teda oma plaaniga tuttawaks

teha, olgu siis, et ta ise otse selleprast paluks,
mis ta aga mitte ei tahtnud.

Wana sona ütleb: „Kogemattaid asju sünnib
tihti,“ mis wahest ka tdeste nönda on, ja seda
pidi ka Draak e näha saama.

Kuningana Eliisabet oli ühe mehe wasta
hea, kes meresditjaid kaitses, ja kelle nimi
Kristohw Hatton oli. Se mees mdötles

uhke ja hoolimatta Hispaanlastest nii sama kui
Draake, sellepärast oli ta Draake tegude
yeale lahke südame ja silmaga waatnud, kes nii

sama tegi, kui tema ise olekls teinud, kui ta
Draake asemel oleks olnud, kes oli möistnud
suurest kehwusest wäljapeasta ja rikkaks meheks
saada, noönda et temal üüd enam mitte kellegi
abi ega armu tarwis ei olnud — et küll ühel
niisugusel wiisil, mis meie ei wdoi digeks kiita,
mis aga selajalkoik rahwas, iseäranis mere-

sditjad ja soldatid ni digeks ja heaks pidasiwad,
èt nad seda oleksiwad wäljanaernud, kes teist-
wiisi oleks teinud. Draake nimi ja kuulsus
tegiwad Hattonile himu teda tundma saada,
liiategi weel, seal ta kuulis, et Draakel üks
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sala plaan olla, mis ta Kuninganale üksi tahta
teada anda. — :
Draake sai tema kääst kirja, kus sees teda

paluti, dige ruttu Windsori lossi tulla, kus

Kuningana sel korral aset pidas, ja Draake
tottas wibimatta sinna ja seisis pea oma uhke
Kuningana ees.

Draake nägi kui päris meremees wälja, ta
oli keskmise kaswuga, laiadlaline, laiapnusaline,
matsakas ja tugewa kehaga. Tema silmnägu
oli lahke ja ta filmist wois lugeda, et temal
ühtegi salamdtteid ei olnud. Iseäranis elawad
olid ta selged, pruunid silmad, kelle waatest
oleks wodinud arwata, et nad iga asja, mis
nende ees seisis, poöhjani wdiksiwad läbinäha.
Se mees, kes, et ta küll alles nooreealine, juba

suuri wapraid tegusid oli teinud ja nüüd sellegi-
pärast alandlikult oma Kuningana ees seisis,
oli wäga Kuningana meele järele, liiategi seal
Hatton, keda Kuningana wäga auustas,
temast palju head oli rääkinud.

Kuningana lasi Draaket rääkida, ja se sai
temale iga silmapilguga armsamaks. Kui üks
asi Kuninganale mitte aiwa selge ei olnud, siis

pidi Dr aake temale seda äraseletama, misga
se wäga heaste toime sai. Nonda kuulas Ku—-

ningana tema juttu mittu tundi üksijäri ilma
tüdinematta. Ta jäi weel terasemaks, kui
Dr aake elawalt ütles, mitte ühegi Inglase
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laewakiil ei olla weel Löuna mere pinda läbi—-

künnud, ja ommeti peaks gnglismaa, sest et ta
kui saar üsna mere sees, meresditudes ka kdige
esimene olema, ja tema au nouaks seda, et ta

mitte Hispaanlasi ehk Portugiislafi enesest ei

laseks möödaminna. Uks Portugiislane olla se
olnud, kes kdigeesite ümber maailma olla purje—-
tanud“); ta olla selleüle wäga kurb, et seda
mitte üks Inglane polnud teinud, ja ta ei wdoiks

seda koguni wäljakannatada, kui se teine, kes
seda reisu teeks, wahest üks Hispaanlane ja mitte

*) Selle Portugiislase nimi oli Fernando de Magellan,
ehl digemine Magelhaens. Tema seisis esite Portugali, pärast
Hispaania riigi teenistuses ja purjutas 20. Septembril 1519 wiie

laewaga, kus peal 236 meest oli, ühest Hispaania sadamest wälja.
Oltoobrikun loõppul 1520 sai ta Löuna-Ameerika lnnapeolse otsa
kätte, kvust ta läbi selle merelitsuse, mis pärast tema auuks

Magellani uulitsaks sai nimetatud, 27. Rowembril Löuna
merde läãts, mis tema sellepärast, et seal sel ajal pehmed ja
waiksed ilmad olid, Waikseks mereks ristis. Magellan saj
tüll üle selle ilmatu suure mere, aga Motani saare peal, us ta

saare walitsejaga riidu sattus, löödi teda 26. Aprillikun päãwal
1521 maha. Laewade walitsus sai nüüd Hispaanlase Sebastian
Ka ano (Cano) kätie, kes neid ümber Aahwrika ldunapoolse otsa,

sf·o. ümber ,Hea lootuse“ neeme Hispaaniamaale sinna sama sa—-
damesse tagasit wiis, kust nad olid wäljaläinud; ta sai sinna
7. Septembril 1522. Sedawüisi oli esimene teereis ümber
maailma tehtud; needsamad laewad, mis kolme aasta eest länne

poole olid puijutanud, tuliwod nüüüd ida poolt togafi. Polels
Magellan mitte teepeal otsa saanud, siis oleks se on, seda reisu
tdigeesite olla teinud, tãiest tema pãralt osuud. mberpan ija.
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üks Inglane saaks olema. Temal olla suur
himu seda tööd käsile wotta, kui Kuningana nii
armuline saaks olema temale abi andma. Ta

lisas weel juure, Ameerika rand. Louna mere

ääres ei olla weel mitte täieste läbikatsutud,
sealt saals wistist palju maid ja saari leidma,
mis ta Kuningana walitsuse alla woiks panna;
ka loota ta pohja poolt üht teed leidma, mis
Loöuna merest Atlanti merde wiiks, ja wiimaks

ütles ta, Hispaanlastel olla Ameerikas Louna
mere ääres koigerikkamad asutised ja sellepärast
koigehellamad kohad ja — neid soowida tema
ülesleida.

Siin jäi ta wait ja jättis Kuningana hooleks,
asja ise läbimdelda. Kuningana lasi nüüd ka

Hattonit oma juure kutsuda, kes seda asja
kiitis. Aga sellepärast ei lasknud Kuningana
Draaket weel mitte minema, waid käskis teda
moni aeg Windsoris oodata, nii kaua, kui ta ka

oma salandumeestega asja saaks läbiarwanud.
Seal ka need mitte asja wastu ei rääkinnd,
mis wäga Knningana enese meele pärast paistis
oleina, ei pruukinud Draake enam mitte kaht-
lase mottelda. Liig ruttu ei läinud asi nüüd
küll mitte edasi, ega ei lubanud Kuningana ka
mitte koiki laewi wäljaehitada. Aga sest ei
olnud lugu; tema luba oli nii sama palju
wäärt, kui üks hea hulk laewi. Draake

sobrad, nende seas iseäranis jälle rikkas
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Hawkins, andsiwad temale koiki, mis tal
weel puudus.

;

111.

Draake saab Kuninganalt Admi-
rali nime, soidab oma laewadega ümber
maakera, saabrittli, wõi parismdisnikude
seisusse töstetud ja sellepeale riigi-soja-
wäga Hispaanlaste wasta Ameerika

saadetud. Tema toob Walter Ra—-
leight Ameerikast tagasi, kes seal In—-
diaanlastest oli tubakapoleta mist
öppinud ja kelle läbi tubakapoletamine
ka Oiroopas tuttawaks sai.

Se oli 15. Nowembril 1577, kui juba wara

hommiku suur hulk rahwast Plimutis sadame—-
silla peale olid kokkutulnud. Koikide silmad
waatasiwad nende laewade peale, mis rohkeste
plagidega wäljaehitud, reidi peal ankru külles
kiikusiwad. i—

Admirali laewa nimi, 100 tündrit suur, oli
„Pelikan“, Wiitse-Admirali laewa nimi, 80
tündrit suur, oli „Eliisabet“· Teised laewad
olid „Koldne lill,“ 40 tündrit suur; ja „Luige“,
keda meie juba tunneme, ning üks weike 15
tündrine laew, kelle nime meil mitte pole teada.
Draake enese laew, „Kuldnekoer“ oli ka seal
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juures. Admirali laewa peal, nii kui üle koige
se laewakogu kommandeeris Prants Draake,
kellele Kuningana oli Admirali nime annud:

teised laewad seisiwad igaüks ise kapteni all.

Imeks panna on se,etʒ laewapealikute hulgas
mitte Draake wenda ei ole leida. Oli ta

wiimses sojas Werakrausi linna juures otsa
saanud, wdi oli muud midagi sinna wahele
tulnud, selleüle pole sugugi teaduseid.

Ilmadolid tormised ja ei oleks kolbanud sel
ajal niisugust meresditu·ettewodtta; aga kui
Draake oleks Magellant uulitsasse joöudnud,
siis poleks temal enam ühtegi karta olnud.

Sellepärast ruttas tema ka ankruid ülestömbama
ja Inglismaa rannaga Jumalaga jätma..

Möoned meremehed wangutasiwad endi päid;
aga Draake ei kuulanud sekord mitte wane—-

mate meeste nöu, kes merega waremine olid
tuttawaks saanud, kui tema, waid tegi oma nodu
järele, ja — sai sedasama dppetust, mis ena—-

miste ikka need saawad, kes wanemate nöu

pdlates, iseenese peakese järele teewad! —

Hädalt olid ankrud saanud ülestoömmatud,
purjed lahtilautud ja laewad endid wee peal,
nägu potti peal keeranud, et parajat tuult pur-
jetesse saada, kui tuul tormiks ja orkaanits

(koigekangemaks tormiks) tousis, mis laewi juba
kodustes wettes ähwardas ärahukkata. Kdöik se
päw wditlefsiwad need tugewad laewad kibe—-
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daste weel tugewama tormiga ja saiwad wii—-
maks Walmuti (Falmouth) poole kihutatud, ja
Draake oli roemus, et ta oma laewi, mis
suurt wiga olid saanud, seie sadamesse wdis
tuule warju wiia, sest lahtise mere peal, ehkl liia-

tegi weel ranna ligidal oleks torm neid otsa teinud.

Ruttu jälle merele minna, polnud mdeldagi,
sest et laewad parandamist tarwitasiwad ja tor—-
mid sel ajal ühtepuhku mere peal möllasiwad.
Wast 13. Detsembril wdisiwad laewad Wal—-
mulist wäljajoolsta. Et Hispaanlasi eksitada,
kes nende järele lüwisiwad, läksid nad esiteks
Aahwrika, siis aga Ameerika poole, ja se tegi
laewameestele suurt roemu, sest et nad koöik sinna
ihaldasid. an

5; Ayrillikuu pääwani 1578 oli nende sodit
wäga onnelik. Ei olnud tormisid, ega ka elwaa—-
tori*) all tuulewaikust.

* Ekwaator ehk jäutoja on fe siht, mis dhtapoolt homi—-
mikupoöle ümber maakera jookseb ja teda kahte üühesuuruse (põh-
jopoolse ja löunapoolse) jäusse jäutab. Kui öö ja pääw ühe-
pikkused on, mis, kuda meie teama, kaks korda aastas, kewade·ja
süügise, sünnib, siis läheb päike seda sihti mööda hommiku kellu 6

ülesse ja öhtn kellu 6 looja, ja need inimesed, kes selle sihi kohas

elawad, on siis ldunaajal ilma warjuta, sest et pãike siis nende

pea kohas seisab. Kui meil suwi on, siis nääwad nemad päikest
pöhja poolt paistma, ja kui meil talw on, siis paistab pãile neile

löuna poolt. — Mere peal ei ole selle sihi kohas tihtipeale mitte

tnuledhkugi, nönda et purjelaewad mitte edaft ega tagast ei pease.

ümberpanija.
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Nimetatud pääwal jooksiwad nad La-Plaata
laia jdesuusse. Enne seda oli neil aga Por—-
tugiislastega tüli olnud. Brasiilia rannas San
Jago linna juures tahtis Draake wärsket
moona osta, mis ta juba Aahwrika rannas

Rohelise neeme saarte peal oli tahtnud teha.
Aga Portugiislased ei tahtnud seda temale mitte

anda ja lasiwad kanonitest tema laewade peale.
Kui nad temale ka ühtegi wiga ei saanud teha,
siiski wihastas Dra ake ennast nende tigeduse
üle nii wäga, et ta ühe Portugali laewa, mis

joodawa wiinaga täidetud oli, ärawottis ja
laewa tüürmehe, kelle nimi Nuuno de Silwa
(Nuno de Sylva) oli, oma juure jä”ttis, kellest
tema pärast suurt kasu sai. Laewa ennast, mis-

gast suurt asja ei olnud, lasi ta teiste meestega
minema.

Paistis nonda, nägu oleks donnelikul mere—-

sdidul ots peal. Tuulehoud olid katks laewa

teistest laewadest eemale ajanud. Draatke

leidis neid küll jälle üles, aga nad olid nii
suurt wiga saanud, et ta neid enam ei wdinnd

pruukida. Ta lasi sepärast moona ja koik muud

paremad asjad teiste laewade peale wiia,
lasi nii sama ka laewamehed teiste lae—-
wade peale minna ja jättis laewad Jumala
hooleks. Seda teha oli küll ränk, aga om—-

s ei jäänud muud nou, seda märkasiwad
it
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Pärast seda, kui ta uut moona oli sissewotnud,
sditis ta oma kahanend laewasalguga edasi ja
sai 20. Augustil 1578 Magellani uulitsa kätte;
6. Septembril sai ta tema ldunepoolse otsa.

Siintousis üks kange torm, mis laewi loduna

poole ajas. Onnelt ei tuurind se torm mitte

kaua ja ta wdis jälle pdhja poole sdita, kus ta

ühte merelahte läks, mis ta juba enne seda,
tormisid ettearwates, laewade kokkukogumise pai—-
gaks oli seadnud.

Et ta seal küll kaua ootas, ei saanud ta
kaduma läinud kapten Winterist ja tema

kenast, suurest laewast „Eliisabetist“ ommeti üh—-
tegi näha ega kuulda. Wiimaks ei jäänud
temale muud nou, kui nende laewadega, mis
temale weel olid järelejäänud, Waikse mere peal,
kus ta nüüd oli, mis aga seda nime koguni ei
ole teeninud, edasi soita, ja se oli wäga hea;
sest kapten Winter oli, mikspärast, se on tead-

matta, ümberpöörnud ja oma kää peal Inglis—-
maale tagasi länud. —

:

Sest ajast saadik ei olnud se kellegil enam

mitte teadmatta, mis Draake oma laewadega
otsis; Tshiili ja Perun randaid mööda hakkas
ta iga Hispaania laewa peale, mis ta wasta
tuli ja wottis ka Hispaanlaste suure ar—-

guse juures iga laewa, mis peale ta hak—-
kas, lühikese kemplemise järele nende kääst
ara. ; 7—
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Kui ta linnade ja sadamete juure tuli, mis
Hispaanlased olid asutanud, fiis läks ta warsi
suure julgusega nende peale, sai enamiste pea
nende üle woöitu ja lasi suurt saaki oma lae—-

wade peale tassida. Noönda kuda ta mitte
kusagil Hispaanlastele, kus ta neid leidis, armu

ei annud, nönda sama oli ta teiseltpoolt lahke
Indiaanlaste wasta, kes teda nãgu sobra wasta-
wötsiwad.

Nemad todiwad temale moona, kus hulgas ka

kartohwlid olid, kelle päris isamaa siinoli ja
keda tema laewamehed wäga armastasiwad.

Meie peame, armsad lugejad, wähe kanna—-
tama ja waatama, kuda meie meresditjad möda
Ameerika randa ülespidi lähwad, küll meie
pärast saame kartohwlitest pikkemalt rääkima.

Se meresdit oli juba kaua tuurinud. Tema
mehed olid tdepoolt sest otsata sodimisest ja röõ—-

wimisest äratüdinenud. Nemad ihaldasiwad endi

koduseid randasid jälle näha saada, ja Draake
oli liig tark, et ta oleks selle wasta seisnud.
Ommeti ei pöõöranud ta mitte ümber, waid

yurjutas ühtepuhku mööda Ameerika randa ülesse
pohja poole; sest tema lootis kindlaste, nii sama
kui tema ajal palju teisi meresditjaid, et korge—-
mal, ja koguni mitte liig kaugel pöhja pool,
üts tee peats leida olema, mis Waiksest merest,

Anerian läbi, Atllanti merde wiiks. Kui ta

48. ydhjapoolse laiuse kraadini oli joöudnud, ei
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jäänud temale muud nou,kui ümberpöörata, set
et ta laewameeste kannatus äraldppes ja tena
kartma pidi, et nemad wääkaupa tema wasta

hakkaksiwad, nönda kuda ta juba mittu korda nende

paha meelt oli pidanud suure kawalusega jahutama.
Aga misukest teed pidiwad nemad nüüd tagasi

minema? Kas nad pidiwad Magellani uulitsa kaudu
minema? Seda ei tahtnud tema laewamehed
mitte koguni, sest et Hispaanlased olid seda
tühja juttu teinud, ükski tagasitulew laew ei

peasta Magellani uulitsast läbi. Seiemaale
olla iga laew, mis seda olla katsunud, wasta

kaljusid puruks peksetud saanud“). — Draakele
ei jäänud muud noöu, kui seda sama teed minna,
kust Portugiislane Ma gellan oli länud, se
on üle Waikse mere länne poole, et sedawiisi
Indiamaale saada.

Ta läks esiteks weel pdhja Kalihwornia, mis

ta Uueks Albioniks, s. o. Uueks Inglismaaks,
nimetas, wottis sealt wett ja moona sisse ja
hakkas fsiis oma sditu üle Waikse mere määratu
suure wee-lageda peale, ja et küll Indiamaa

* Nüüd lähwad laewad Atlanti merest Waikse merde enamiste

ümber Kap Horni, mis Hermiiteni saare lönnapoolses otsas
s· o. weel rohkem löuna peolt kui Magellani uulits, mis
Löuna-Ameerika lindla maa ja saartie wahel, ja wöiwadseda
sema teed mööda Waiksest merest Atlanti merde jälle tagasi minna
Aga se tee sai wast aastal 1616 ülesleitud ja ei wdinud Draale
teda sepärast weel mitte tunda. ümberpanija.
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otsata kaugel ja tee tundmatta oli, ei kohkunud
ta ommetegi mitte ära; tema julgus oli ikka
ühesugune,ta lootus kindel, ja et ta üht asja
tubliste mdistis äraseletada, oli temal woimalit,
ka oma laewameestele jälle südant teha, kui
neile hirm peale tuli ja nemad kartsiwad, et

ükski afi neid enam ei wdiks hukkatusest peasta.
Utks ainukene kord pidas ta ennast ühe tund—-

matta saare peal üles, et moona ja wett sisse—-
wotta, purjutas aga mitmest teistest saartest ja
saarte pesakondadest mööda ja joudis wiimaks
14. Nowembril 1579 Molukki eht Würts saarte
pesakonda Ternaate saare juure. 24

Siin puhkasiwad waesed reisijad wähe walja,
aga kaua nemad ei tahtnud aega wiita, waid
pöörasiwad endi laewi Jaawa saare poole.

Aga Draake, kes hoopis tundmatta ran-
dades ja meredes onnelikult üle koigi weealuste
kaljude ja madala kohtade oli peasnud, sattus
Seelebesi (Celebes) saare juures suurde hädasse,
sest tema laew jäi ühe weealuse kalju otsa kinni,
ja ei olnud enam mitte woimalik teda sealt
lahti saada. Se paistab nönda, nägu oleks
üks kange weetöus laewa wiimaks lahtipeastnud,
ja imeks panna on se, et ta pohi mitte ei saa-
nud kaljust rikkutud. -

16. Martsil 1580 tuli ta Jaawa saare randa,
wöttis sealt moona sisse ja tahtis nüüd Ma—-
lakka poolsaarde purjutada; aga tema rahwas
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pidasiwad seda ilmaaeguseks ajawiiteks ja soo—-
wisiwad koigeligemat teed mööda Inglis maole
tagasiminna.

Juba 25. Martsil 1580 lasi ta ankrud üles-
toömmata, et oma rahwa soowimist täita. Tuul

ja ilm oliwad head. 15. Zuunil 1580 pur—-
jutas ta Aahwrika lounapoolsest otsast (Hea
lootuse neemest) mööda ja ei seisatanud seal
mitte, et küll temal 57 meest laewa peal oliwad
ja mitte rohkem kui kolm tündrit wett. Sellega
pldiwad nemad 16. Juulini wäljatulema, mil

pääwal ta Guinea rannas kinnipidas, et wärs—-
ket wett sissewotta.—

Woib arwata, missugust hirmsat jänuwalu
need waesed inimesed seal selle palawa taewa
all yidiwad wäljakannatama.

Siinpidiwad nemad moni aeg seisatama, et

sugu toibuda ja siis jälle edasisdita.
11. Septembril silmasid nemad Tertseiira

saart, mis löunapoolse Portugali ja Hispaaniaga
ühe laiusesihi all seisab, ja 3. Nowembril 1580

sditfiwad nemad Plimuti sadamesse, kus tahwas
neid suure rdemuga wastawotsid.

Draake oli nüüd se teine mees, kes ümber
maailma oli soditnud, se on, tema oli selle aja
sees, kus ta Inglismaa rannast oli wäljapurju-
tanud, ringi ümber maakera sdilnud tuhat häda-
dega ja waewadega, mis fiin mitte koik pole
ülespandud, sest et jutt muidu oleks wäga pik-
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kaks weninud. Nende hulgas ei olnud tema

rahwa tihtipealne wastatorkumine mitte se kdige-
wähem; aga arukord tuli se ette, et Draate
oma woimust ja wäge pruukis, enamiste katsus
ta heal wiisil nende kangekaelusest jägu saada.

Kui se mitte Draake meestele poleks tead-

mattaks jäänud, et kapten Winter Inglis-
maale tagasi sditis, ja kui nemad mitte poleks
arwanud, et kapten Winter koige oma laewa

ja meestega alla merepdhja läinud, ehk kui ta

ennast hiljemine oleks teistest laewadest lahti-
löönud, kes teab, kas fiis mitte teised laewa—-

mehed poleks Draaket sundinud, ka ümber—-

pöörata ja sedawiisi koik se asi tühja läinud?
Se kuri, mis ühed teewad, eksitab, kuda meie

seda igapääw nääme, kateisi nii kergeste kurig.

Selle wahwa, kindla ja kahati
misga Draake üht asja, mis ta kord oli
ettewotnud, püüdis täita, oli ta palju sobru
saanud; aga nonda kuda teised selle peale ikla

kadedad on, kes midagi suurt, kiduwäärt asja
teeb, nii sama oli lugu ka Draak eega.

Temaolioma reisude pealt suurt saaki ja
rikkust kaasa toonud ja se oli just üks tük, mis ta

wihamehed temale motlesiwad wdima süüks arwata.

Nemad sdimasiwad teda päris mereröoöwliksja
pyahandasiwad teda sellepärast, et ta Hispaan-
lastele armu ei annud. Tema sobrad aga kiit-
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fiwad teda meheks, kes ümber maailma oli

sditnud ja Pohja-Kalihworniat Inglismaa päri-
seks teinnd. Ja et Draaket tema tegude
pärast Hispaanlaste wasta wabandada, tuleta—-

siwad nemad tema wihameestele meele, kuda

Hidpaanlased teisi meresditjaid endi korwas ei

tahtnud sallida ja nende kaubaajamist püüdsiwad
otsa teha, et küll neil seda digust ei olnud;
nemad tuletasiwad neile ka seda ülekohut meele,
mis Hispaanlased Draakebe ja Hawkinsile
Meksiko merelahtes oliwad teinud.

Siiski ajasiwad tema wihkajad oma jonni
edasi ja pahandasiwad ninatargalt isegi seda, et

Kuningana Draakele olla luba annud, oma

röõöwlitegufid Inglismaa plagi all teha, misga
ta oma isamaad ja oma rahwast olla teutanud

ja misläbi Inglismaa Hispaaniamaaga kergeste
woida tülisse sattuda. Sedawiisi waidlesiwad

Draake sobrad ja wihamehed teineteisega,
ilma et sest midagi oleks wäljatulnud, kunni
wiimaks Kuningana ise selle riiule otsa tegi ja
pragajate suud kinnipani.

Kui Draake oma pikka reisu pealt oli
Inglismaale tagasijoudnud, oli tema esimene
mure se, oma tagasitulikust oma söbra Hat—-
toni läbi Kuninganale teadust anda ja Kunin-
ganalt seda armu lasta paluda, et ta oma reisu
ja selle üle, mis selle reisu peal koik oli sün—-
dinud, oma suuga tohiks Kuninganale otsust anda.
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Meie teame, et Kuningana Eliisabet
Draake meresditu tähelepanemisewäärt asjaks
oli pidanud; meie teame ka,et nende waimu—-
andide hulgast, mis Draake Zumala kääst
nii rohkeste oli saanud, kena koöne mitte se kdige—-
wähem ei olnud.

Hädalt oli Draake Hattoni läbi teadust
saanud, et Kuningana teda hea meelega tahta
wastawotta ja teda ennast lasta ta reisulugusid
rääkida, kui Draake ennast ka juba walmistas
Windsori lossi peale ruttama. Et aga ka mitte
tühja kättega Kuningana ette minna, walitses
ta neist kdigekallimatest ja kdigetähtsamatest asja—-
dest, mis ta oli kaasa toonud, need kdigeparemad
wälja, et neid Kuningana jalgele panna.

Tema wihameeste ja wihkajate suureks meele-

haiguseks wottis Kuningana Dra aket wäga
armulikult wasta. Ta kuulas neid lugusid,
mis Draake nii kenaste ja selgeste moistis
juttustada, tähelepannes ja imestades; ta wottis
Draake kingitused lahkeste wasta ja lubas

löppeks tema wasta ikka armuliseks jääda. Ja
kui Draake omale julgust wöttis teda oma

laewa peale paluda, mis Deptwordi linna sada—-
mes seisis, wottis Kuningana ka seda palwet
armulikult kuulda ja lubas tulla.

Nüüd ei olnud Draakel muud kiiremat asja
teha, kui Deptwordi ruttada ja seal oma laewa

nii kenaste ja uhkleste kui woimalik Kuningana
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wastawotmiseks ehtida.“ Kui ta sellega walmis
oli, lasi ta laewa wasta sadametamme panna,
nii ligi kui wdimalik; ta lasi ühe ilusa silla
ehitada, mis sadametamme pealt laewa peale
ulatas, ja seda silda kalli teppihitega katta, mis
ta oma reisu pealt oli kaasa toonud; silda nii
hästi kui laewa lasi ta nii palju lippudega ja

plagidega wäljaehtida, kui nende peale aga
mahtusiwad. Siis lasi ta üht söömaaega teha
neist kodigekallimatest ja peenematest toitudest,
mis ta oma reisu peal oli leidnud ja kaasa
toonud. Kui se tosi on, mis praegu weel Inglis—-
maal räägitakse, siis tegiwad nende toitude
hulgas ka üks waagna täs kartohwlid uh—-
kust, mis Draake Tshiili ja Peruumaa rannas
Indiaanlaste kääst nii rohkeste oli saanud.

Wiimaks tuli Kuningana ja temaga seltsis
suur hulk kuningakoja rahwast, kdik uhkes riides,
kelle seast ka Hatton ei puudunud.

Et Kuninganat Deptwordi sadamesse laewa
peale oodatakse, oli igaüks kuulda saanud, ja
woolas sepärast nii ilmatu hulk inimesi sinna
kokku, kui Deptwordi linn neid enne ilmaski ep
olnud näinud. Et endi armastatud Kuninganat
näha saada, tungisiwad rahwas isegi selle silla
peale, mis Dra ak e Kuninganale oli lasknud
ehitada. Neid sealt tagasiturjuda, oleks tühi
töö olnud, ja Draake meelehaiguseks raksatas
se uhkeste wäljaehitud sild, mis aga mitte nii
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tugewaste ei olnud tehtud, et ta üht nii ränka
koormat oleks woinud kanda, selle hulga all
just sel silmapilgul katki, kui Kuningana tema
peale tahtis astuda. Kdoik inimesed, kes silla
peal seisiwad, kukkusiwad troppis merde, ja Ku-
ningana taganes hirmuga tagafsi. —

Onnekls saiwad kdik jälle wee seest wälja—-
toömmatud, ilma et keegi neist oleks suuremat
wiga saanud. Kui Dr aake Kuninganat
palus, et ta ennast selle dnnetuse pärast mitte
ei yahandaks, ütles Kuningana, kellele se asi
nii sama kui iga teisele naljakas ettetuli, nae—-

rates, et üks tugew laud sedasama head oleks

teinud, mis se uhke, nüüd sisserdhutud sild.
Uhte lauda mööda talutas fiis ka Draake

Kuninganat laewa -peale, ja se weike önnetus

ei teinud kena Kuningana rdemsat meelt mitte

sugugi nukramaks; need aga, kes endi edewuse
läbi. olid märjaks kastetud saanud, wdisiwad
endid jälle kuiwatada. :

Se tähtis pääw oli 4. April 1581. Ku—-
ningana oli söömaaja juures wäga rdemsal
meelel. Dra ake pidi tema körwas istuma,
et temale nende woeramaa toitude üle otsust
anda, mis ta temale oli ettepannud, ja pärast
söömaaega ütles Kuningana kodigi kuuldes wal—-

juste, et ta kodigiga, mis Draake teinud,
wäga rahul olla, ning tunnistas, et Draake

Inglismaa kuulsust ja kasu olla ülendanud, mit—-
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peale ta Draakelekäsku andis, et ta ennast
polwili mahaheidaks. Ta wdöottis ühe nende

suurte herrade kääst, kes tema kaasas oliwad,
ühe mdoega ja loi teda sellega rittliks, misläbi

Draake Inglismaa rittlite wdi pärismdisni-
kude seisusse sai üleswdetud. Aga sellega ei

löppenud Kuningana armutunnistused weel mitte:
ta käskis selle laewa eest, mispeal rittel Draake

seda kuulsat ja tählsat reisu oli teinud, hoolt
kanda ja teda nii kaua hoida, kui weel ütks

laud teise külles seisab, et ta Draake enese
ja selle aun mälestuseks jääks, mis ta oma

isamaale oli teinud.

Se tkäsk, misläbi Draake nii wäga auus-
tätud sai, sai suure hoolega täidetud; ja kui

laew aegamööda mädanema ja ühest ära minema

hakkas, sai sest tema puukraamist, mis weel
kolblik oli, üks kena tool tehtud, mis Okswordi
linna suurkool nägu püha asja hoidis.

Niisuguste sündimiste järele pidiwad Draake
wihamehed wait jääma. Kes teda nüüd weel
oleks tahtnud laimata, se oleks Kuninganat
ennast laimand, kes nii selgeste oli tunnista—-
nud, et Draake koik tema käsu peale ja tema meele

järele oli teinud. Ja se suur auu, mis temale osaks
sai, kui enne teda mitte ühelegi teise meresditjale,
tegi teda Inglismaa rahwa meelest weel armsamaks.

Et Kuningana Deptwordi linnas koigi rahwa
ees awalikult koiki seda oli kiitnud, mis Draake
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kahtlase möttelda, kuda nende seisus Inglastega
oli; toeste ei lasknud soda enam mitte kaua
enese peale oodata, ja Kuningana awalik tun—-
nistus oli ka juba nii sama hea, kui sojakuulutus.

Söoda hakkas peale ja Inglismaal teati, kus
Hispaania kdigehellam koht oli, nimelt Länne—-
Indias, sest et ta sealt oma suurtrikkust sai.Sinna
pidi üks laewawägi läkkitud, Hispaania sealsed
kaubaaidad ja asutised ritkutud saama, kui temale
taheti surmahoopi anda. Selle mehe järele,
kes selle tarwis passiks, ei pruugitud mitte kaua
otsida. Nimetatud wiisil Hispaanlaste peale
minna, ei mdistnud keegi paremine, kui Draake.

Kakskümmend purjulaewa saiwad walmis wal—-
mistatud ja Draake käsu alla pandud. Tema
all teenifiwad kuulsad meremehed ja laewade
peal oli peale laewasoldatid, keda, kui tarwis,
ka maal wdois pruukida, weel hea hulk maa—-

soldatid.
Wäga dnnelik sdit wiis seda laewawäge Länne—-

India wettesse ja pea pidiwad Hispaanlased
seda meest uueste endi kannul leidma, kelle nimi
nendest hirmuga ja wihaga nimetatud sai, kes

neile oma sditude peal nii hästi Atlanti kui ka
Waikses meres nii ilmatu suurt kahju oli teinud.

Uts ütlematta hirm tuli Hispaanlaste peale,
kui nemad kuulsid, Prants Draake olla
Löuna-Ameerika randades.



58

Et se hirm mitte tühineei olnud, seda saadi
pea näha. Draake läks San Jago linna
juures maale ja sai teda lühikese kemplemise
järele oma kätte. Linn sai Draake soldatitest
rööwitud ja koik, mis Hispaania walitsuse jägu
oli, pẽhjani ärarikkutud. Nondasama wiisi tehti
pärast seda San Domingoga.
Siit läks Draake Karthagena linna peale,

mis ta ka lühikese tormamise järele oma kätte

sai, ja wiimaks sündis Sankt Augustiini lin—-

naga sesama lugu. —
Niisuguseid oönnelikuid tegufid pidiwad isegi

Draake wihamehed imeks panema. Otsata
suur oli se kahi, mis ta Hispaanlastele oli

teinud; sest nimetatud kaunid asutised olid suu—-
remalt osalt äräwitatud ja Hispaaniamaa se—-
läbi hoobi südamesse saanud. Draake oma

kasu ei olnud mitte suur, ja seda ei olnud tema
ka mitte otfinud. Tema tahtis aga waenlasele
kahju teha, ja se soowimine oli temal täieste
täde lämnud. Selle ettewötmise läbi oli tema

kuulsus weel suuremaks tousnud, ja Inglismaa
oli uhke ühe mehe peale, kelle läbi wdimus
mere peal tema kätte sai.

Sest reisust on weel midagi tähele panna.
Kuulus Inglane Walter Raleigh sütle:

Raali) oli Pohja-Ameerikas Wirgiinias“) üht

*Wirgiinia on üts tänistest Ameerika ühendud Rü—-
kidest ja seisab Atlanti mere ääres. Umberpanija.
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kaunikest linnakohta asutanud ja ka ise sinna
elama jäänud. Et nüüd Inglismaa Hispaania—-
maaga soda pidas, wois Raleigh wahest
karta, et Hispaanlased tema asutist ärarikkuwad,
wdi ta ehk arwas, et seasutis ka muidugi
ei sigineks — oli, kuda oli: Walter Raleigh
soowis oma rahwaga oma isamaale tagasiminna,
ja Draake, kes ka Pohja-Ameerika randadesse
tuli, wottis neid oma laewade peale ja wiis
neid koju tagasi. Raleigh oli oma rahwaga
Wirgiinias Indiaanlastest dppinud tubakat

pöletama ja nende läbi tuli se pruuk ka
Oiroopamaale. Nii sama oli Raleigh Wir—-
ginias ka kartohwlid tundma saanud. Nemad
oiiwad temale nii wäga armsad, et ta neid
olma seltsimeestega ka omas asutises haris ja
nüüd, Oiroopa tagasiminnes, neist ka sinna hea
osa oma kaasa wöttis. Ta asutas nende hari-
mist Irlandis, kus temal suured moisad oliwad.
Kartohwlid siginesid seal wäga heaste ja on

praegugi weel Irlandimaa rahwa pealoidus.
Raleigh läbi saiwad kartohwlid ka Draa-

kele jälle uneste meele tuletatud, ja ka tema
wottis neist nüd jälle hea hulk kaasa. Tema
wiis neid Inglismaale, kus ta neid nii hästi
kuningliku aedadesse, kui ka tema enese mdisa
peal aedadesse ja wäljade peale lasi istutada.
Et se wili wäga Kuningana Eliisabeti
meele järele oli, on teatud asi.
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Moöoned kirjaseadjad peawad Raleight
seks meheks, kes kartohwlid olla kdigeesiteks
Hiroopa toonud. Et se aga mittenönda ei

ole, seda saame meie edespidi nägema. Ra—-

leigh wiis kartohwlid sekord küll Irlanti ja
seauu peab temale jääma, aga Irlandist ei
saanud nemad mitte teiste Eiroopa maadesse
wiidud, waid Inglismaalt, ja Inglismaale ei

wiinud neid mitte Raleigh, waid Draake.
Poleks nüüd aga kartohwlid Draake läbi

mitte juba enne seda Inglismaal tuttawaks

saanud ja oleks Raleigh neid sekord üksi Ir—-
lanti kaasa wotnud, mis ka Inglismaa walit—-
suse all seisab, siis ei woiks ommeti ikka mitte

üht osa sest auust, et kartohwlid Draake läbi
Eiroopa on saanud toodud, tema kääst ra-
wötta, sest et ta jo Raleig ht ennast Ameeri-
kast Eiroopa tagasi tdi. Aga — meie jättame
seda asja esipuhku weel seisma ja waatame,
kuda Dra ake edespidised elupääwad oliwad.

IV.

Draake södib Hispaanlaste ja Por—-
tugiislastewasta. Tema ja Hawkinsi
wiimne soit Ameerika maale ja nende

mölemite surm.
Wiimse reisu pealt tuli Draake 1585

aastal suure kuulsusega Inglismaale tagasi.
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Tema oli, seda tunnistas igaüks, rohkem teinud,
kui tema omad sobrad iiales oliwad wdinud
loota.

Kahel aastal peale seda ei ole tema nime
Inglaste ajaraamatutes mitte leida. Ta pais—-
tab ennast se aeg olema wäljapuhkanud, ja rahu
oli temal jo ka wähe tarwis. Temal oli

Inglismaa pärismdisniku George Syden—-
hami tütar ja pärija Eliis abet abikaasaks,
kellega ta wäga onnelikult elas, et küll Jumal
neile mitte lapsi polnud annud.

Peale selle oli ta parlamendi (Inglismaa
ülema kohtu) liikmeks saanud walitud, esiteks
Tintagali ja pärast Plimuti linna poolest, nönda
et tema aeg rahulise koduse elu ja riigi- ja
tohtu-asjade tallitamise wahel jäutatud oli..

1587. aastal leiame meie teda jälle kolme-

kümne laewaga mere pealt. Ta tahtis Lissa—-
boni, Portugalimaa pealinna, minna; aga tee

peal sai ta kuulda, et Hispaanlastel Kaadise
(Cadix) linna sadames ilmatu hulk kdoiksugu
kraami olla selle laewawäã tarwis, misga nemad

Inglaste wdimusele tahtsiwad otsa teha ja mis

nemad weel enne, kui laewad olid wäljaehitatud
„ilmawditmataks armaadaks wdi laewawäätks“
nimetafiwad. Draake lasi omad kaptenid ruttu

noupidamisele kokkutulla ja seletas neile löbu-

saste ära, mis suur kasu Inglismaale ja neile
endile sest tnleks, kui nemad koiki seda kraami

2 7
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saakfiwad otsa teha. Kaptenid heitsiwad kdik
temaga ühte noöusse, mispeale Draake warsi
tarwilisi käskusi andis. Tema laewawägi tun—-

gis sadame sisse ja poletas ja rikkus seal lüühi—-
kese aja sees peale kümne tuhande tündrit laewa—-

warandust ära, mis enamiste koik moon suure
laewawääle oli, ning kdiki sojatarwitusi, mis

sadames olid üleslautud. Se mats tegi His—-
yaanlastele peawalu, aga Inglismaal sünnitas
tema hoiskamist ja röemu, sest et mone süda
ommeti tuksus, kui ta „ilmawditmatta armaada“

peale motles, mis Hispaanlased Inglaste wasta

walmistasiwad. Draake endised hoobid nii
sama kui ka se wiimne oleksiwad pidanud His—-
yaanlasi targemaks ja alandlikumaks tegema.

Draake südant koormas üks mure. Londoni
linna rikkad kaupmehed olid teda aitanud, tema

laewawäge wäljaehitada ja nemad oliwad seda
hea meelega teinud, sest et Draake oma

wölgasid sinnamaale ikka ausaste oli tasunud;
aga Eiroopas ei olnud temal mitte woimalik

seda hulka raha kokkusaada, mis ta nende käast
oli laenanud, ja niisuguste „rahakottidega“,
kuda need rikkad kaupmehed saiwad hüütud, ei
tohtinud ta mitte sobrust rikkuda, sest et sel ajal
se imelik pruuk oli, et üks laewawäää pealit
enamiste oma enese kulu peale oma laewawäge
pidi wäljaehitama, kui ka tema sdojasdit tuhat
korda maa ja riigi kasuks sai ettewoöetud. Se
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kulu sai temaleaga jälle sedawiisi tasutud, et
ã toigest sellest, mis ta waenlase kägst ara—-
wottis, midagi ei pruukinud äraanda, ükspuhas,
kuda wiisi ta seda ja kui palju oma kätte oli

saanud. Neil päiwil ei mdeldud mitte selle
peale, et niisugune wiis, mere ja maa peal soda
yidada, soldatid ja meremehi pidi rööwliks ja
mortsukaks tegema, et seläbi ilmatu suurt oönne—-
tust tehti ja inimesed endid sellega ise teutasi-
wad. Se oli kord nönda pruuk ja riigiwalitsus
ei teinud sest ühtegi wälja, kui ta aga seal
juures oma kasu leidis. :

Draake oli nüüd weel teadust saanud, et

Hispaanlased Asoori saarte*) juures üht laewa

ootawad, mis Länne-Indiast suure waraga i
tulemas olema. Sest oli temal küll, et oma

yurjeid ühe joonega sinnapoole seada, kust temale
nii suur kasu paistis tulema, et ta oma wol—-

gasid rahaahne kaupmeestele jöuaks äratasuda.
Tema rahwas oliwad dnneks läinud teu

pärast Kaadise linna sadames jälle uueste endi
wahwa ja targa pealiku peale lootust saanud,
kellest nemad, nimetatud teu peale mdotteldes,
ütlefsiwad: „ta olla Hispaania Kuninga
abeme ärakoörwetanud.“ Siiski aga nuri—-

Asoori saarte pesakond (Azoren) seisab Portugali walit-

suse all ja on Portugali rannast lännepool kaugel Atlanti meres.

üütsneist suurematest saartest ses pesakonnas on Tertseiira.
— ümberpanija.
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sesiwad nemad, kui nad kuulsid, nende Admiral

tahta Tertseiira saarte minna. Sest moon oli

wäga kasin laewade peal ja igapääwased jäud
juba nii wähesed, et oli tarwis nälga karta, kui
wastatuuled wdi muud wiirastused juhtuksid tulema.
Meie oleme juba mittu korda nimetanud, et

Draake wäga monusaste mdistis koönelda ja
oma könega teiste üle woöitu saada. Seda

lootis tema ka siin; ta läks ühe laewa pealt
teise peale ja palus oma rahwast, weel aga
moni pääw wähese toiduga wäljakannatada.
Tertseiira saare pealt saakfiwad nemad rohkeste

moona, annaksiwad siis waenlasele monusa matsu,

ret suurt saakli ja löppetaksiwad ausaste
endi sojasditu.

Kodoik heitfiwad endid oma armastatud peali—-
kuga ühte ndusse, ja lustiselt tantfisiwad laewad,
purjed heast tuulest puhutud, mööda kergeste
laenetawad merd edasi ja jöudsiwad lühikese aja
sees sinna, kuhu nad himmustasiwad, ning taba—-

siwad seal seda rikkast, Länne-India kalli kaubaga
rohkeste tädetud laewa, mis ennast ilma mdega—-
hoobita Draake wdimuse alla heitis. Dr aake

oli kaheworra oma sona pidanud, sest Tertseiira
saarlased ei pannud, Inglaste laewawä suuri—-
tükkisid kartes, mitte wasta, moona andmast, ja
kui ta nüüd suure kuulsusega Inglismaale tagasi—-
läts, ei olnud ta mitte üksi „Hispaania Ku—-
ninga abeme ärakorwetanud“, waid ka Londoni
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linna kaupmeeste rahaahnus wdois täieste tãi-

detud saada, nöndaet nad temale, kui tarwis,
edespidi jälle wdisiwad abi anda. Draake
uimi sai Inglismaal igalpool nimetatud, ja ta

sai nii hästi Kuninganast auustatud, kui ka

muust rahwast, kus ta ennast aga iiales näitas.

Hispaanlaste „ilmawditmatta armaada-, kelle
wdimust ja wdiduwääst kdik maailm täis oli,
weel enne, kui ta oma purjetest ühte ainust oli

lahtilautanud, oli sedapuhku walmis saanud, ja
Hertsog Mediina-Sidoonia, keda Hispaa—-
nia Kuningas Wiilip 11. selle laewawää üle
oli üũlemaks pealikuks seadnud, astus oma admi—-

ralilaewa peale, kindlaste lootes, Inglismaa
wdimust ühe ainsa hoobiga otsa teha. Ses
laewawäs oliwad 130suurt sojalaewa ja nende

peal rohkem kui 30,000 soldatid ja meremehi,
ning ka üks ülem ketseri-kohtumdistja, kes Inglis—-
maal, mis ketserid täs oli, oma werist ammetit
180 paatritega ja ketseri- kohtumdistjatega pidi
tältma*). Wiil ip 11. pidas Inglismaad juba

HN Ketseriks nimetasiwad katoligid, mis Hispaanlased sel

ajal oliwad ja praegugi weel on, kditi ueid inimesi, kes mitte

nende usku ei olnud, paniwad neid, kelle üle nemad sellepoolest
kahtlase motlesiwad, kohtu ette, kus suuremast jäust nende paatrid
(mungad ja dppetajad) istusiwad ja pöletasiwad neid pãrast seda

enamiste ilta elusalt ra. Lugejatest teawad küll mittugi, et ta

meieusuisaMartin Luteruse eeskäja Joha un
Hussiga 6. Junlil 1415 seda sama wiisi tehti.

nmberpanija.
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omaks, sest et paawst teda temale oli kinkinud),
ja ta tahtis seal sellesama hoobiga ka selgemat
ehwangeliumi usku ärawitada.

Kuningana Eliisabet seadis Lord“) H oo—-

wardid Effinghamist Inglismaa laewawää
üle ülemaks Admiralits ja Sir“) Francis
Draaket Wiitse-Admiraliks. Laewawägi oli
tubliste wäljaehitud, mehed laewade peal waprad
ja söjaammeti peale dppinud, ja nönda läksi wad

siis laewad endi katsutud pealikute all merele
ühte soötta, kus pidi wäljatehtud saama, kas

Inglismaa weel wdib iseriigiks jääda, wdi peab
ennast Hispaania Kuninga walitsüse alla heitma.

Molemad pealikud oliwad ses ühes nous, et

nad Hispaanlaste üle siis koigeennemine wditu
saakfiwad, kui nad ruttu nende peale tormaksi-
wad ja nende laewi segapudru ajaksiwad, keda

Hispaanlased nende ilmatu suuruse pärast mitte

Paawstid pidasiwad endid sel ajal nii kui praegugi
weel meie nnistegija asemikuls maa peal, ja selle aru järele pidi
ka koõik maailm uende jägu olema, et küll meie nnistegija sel-
geste on üttelnud, et tema riik mitte siit maailmast ei ole. Ne—-
mad wdisiwad selle aru järele Kuningaid auujärjede pealt maha-
lütkata ja nende peale tösta, wöistwaid maid ja kuningriikisid
omast wöimust ühekääst ärawötta ja teisele kinkida, ja seda nemad

tegiwad sel ajal ka tdeste tihtipeale. Et seläbi suured mässa-
mised ja sdjad töusiwad, wdib igaüks ise äramdista. :

ümberpanija.

*) Lord ja Sir on auunimed. ümberpanija.
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nii kergeste keeratud ja pööratud ei saaks. Ja
nönda nemad fiis ka tegiwad. Nägu wälk len-
dasiwad nemad Hispaanlaste peale, kelle laewad
siis ka tdeste sampsu läksiwad. Suur hulk neist
sattusiwad Inglaste küüsi, ja teised puhus torm
laiali. —

Draake oli ses kemplemises jälle wäga dn—-

nelik. Ta purjetas ühe suure galeeri*) peale,
mis Don““) Peedro Waldeesi (Don Pedro
Valdez) kommandu all seifis. Kui seda kästi

ennast wangi anda ja kui ta Wiitse-Admirali

Prants Draake nime kuulis, lasi ta, ilma
e katsunud kanonitest ehk püssidest

kord tuld anda ehk moeki pruukida, omad pur—-
jed maha,täheks, et temal mitte lusti ei ole

wastapanna. Galeeri pealt leiti ilmatu hultwat Dxaak e lasi 50, 000 tukatid warsi oma

rahwale ärajägada ja sodis fiis uue lusti ja
himuga edasi. Seda, mis Inglased „ilmawdit-
mattast armaadast“ rikkumatta jatsid, seda rikkus

torm. Kui ülejäänud laewad pohja poolt ümber
Inglismaa tahtsiwad purjutada, ajas torm neid
seal randa. Palju laewi wötsiwad Inglased

*Galeerid ehl aerulaewad oliwad wanal ajal enamiste

sesama, mis nũüd wangihooued on. Inimesi, kes suurt Aurja
oliwad teinud, pandi galeeride peale ahelasse, kus nemad kas
kunde ehk aastate kanpa ehk endi surmani pidiwad aernma wöi

söudma. 2— nm“erpanija.
Dov n on aunnimi ümberpanija.—
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ära, valju polesiwad ära, palju läksiwad pohja,
suurem hulk sai tormist randa aetud ; — ühe
sonaga: „ilmawditmatta armaada“ oli otsas,
ilma et Hispaanlastest muu keegi oleks saanud
jalga Inglismaa krundi peale pista, kui need
üksi, keda nende hulgast wangi wdeti. Nohnda
läts Hispaanlaste hooplik ettewotmine hirmsal
kombel nurja, ja nende „ilmawditmatta laewa—-
wäã“ otsasaamisega oli ka nende woimus mere

peal löppenud.
Et küll Hispaanlaste kahi otsata suur oli

ja nemad ses hirmsas merelahingis Inglaste
kääst mitte ühte paati, weel wähem ühte laewa
ei olnud ärawotnud, ega pohja lastnud, ära-
poletanud ehk ärarikkunud, hooplesiwad siiski
nende kirjaseadjad häbemattal kombel, et wdit
olla nende kätte jäänud. Draatkel ei olnud
mitte woimalik sinna juure wait jääda; mdega
asemel wottis ta nüüd sule kätteja andis koige
maailmale selget tot teada, et Hispaanlaste
ilmatu suur laewawägi olla haisuta otsa saa—-
nud, mis peale selle koik Inglismaa wdis tun-
nistada. Selle mehise, julge sona eest sai
Draake Inglismaal nii sama suurt kiitust ja
tänu, kui ta mehise sodimise eest.

Se suur wdoit paistis selle dnnele rada olnud

tegema, mis Draakel sinnamaale koigis asjus
oli olnud. Mis ta pärast seda ettewottis, ei
tahtnud enam mitte nii heaste sigineda; ka tema
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waenlaste ja wihameeste kogu, isegi Inglismaal,
kellele ta nii palju head oli teinud, oli snure-
maks läinud, ja tema sobrade kogu kahanenud.
Kuningana üksi, kes selle tähtsa mehe waimust
oli aru saanud, oli ikka ühesugune hea tema wasta.

Aasta pärast seda merelahingit sai Draake
uut ammetid. Tema pidi selle laewawääã üle

walitsema, misläbi Portugali Kuningas, Don

Antoonio, uueste pidi oma auujärje peale
toöstetud saama. Sest oli kahju, et Draaket
mitte ainsaks pealikuks ei seatud; tema all

seisis küll merewägi, aga se wägi, mis maale

pidi minema, sai Kindral Norrise käsu alla

pandud. Et molemad pealikud mitte ühte waimu
ei olnud, sellepärast ei leppinnd nemad ka teine-
teisega mitte kokku.

Norris tahtis ühe koha peal maale minna,
kus Draake ja tema kaptenid seda ei arwa-

nud korda minema; nende nou oli otsekohe
Lissaboni linna peale minna. Se nouolika
toeste yarem ja oleks wistist korda läinnd; aga
Norris ei annud järele ja läks randa, et
maad mööda Lissaboni saada ja seda linna
ärawoötta. Dr aake lubas liig ruttu ja ilma,
et ta oleks asja enne täieste lbiarwanud,
koige oma laewawääga Tajo (Taho) joge mööda
Lissaboni linna alla minna.

Aga Draake silmad läksiwad pea lahti
selle oönnetuse üüle; kuhu sisse ta oma laewawägi
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sattuks, kui ta oma enneaegist lubamist tahaks
täita. Laewad oleksiwad toeste waenlasest saa-
nud otsa tehtud, sest et maawägi mitte nii kär—-
meste edasi ei jdudnud, kui nemad. Sellepärast
vidas ta oma kaptenitega nön ja jättis oma

lubamist täitmatta; aga nüüd läks ka koik se
ettewotmine nurja.

Norris lütkas koik süü Draake peale, ja
Draakele ei jäänud muud noöu kui paluda,
et ta ennast oma Kuningana ja tema nöumeeste

ees tohiks wabandada. Se sai temale lubatud,
ja tema kostis niisuguse dnnega ja niisuguse
tdewodimuga enese eest, et kdik süü tema pealt
mahalanges. — Siiski jäi mitmele ikka weel

okkas südamesse, ja selleprast sai Draake üle

kibedaste keelt peksetud, iseääranis nendest, kes
teda suurelisets ja kangekaelseks pidasfiwad, kuhu
juure Norrise sobrad weel lisasiwad, et ta

kaheleelne olnud ja meelega ei olla tahtnud
oma sona pidada.

Hispaaniaga ei olnud söda weel mitte löp-—
petud, ja se oli teada, et Hispaanlastele ei

wodinud mujal kusgil suremat kahju tehtud saada,
kui Ameerikas neis maakondades, mis nemad

seal endi walitsuse alla oliwad wotnud. Ise—-
äranis tähelepanemisewäärt oliwad need laewad,
mis igal aastal Ameerikast · Hispaaniamaale
höbedat wiisiwad ja sellepärast „höbeda laewa-

deks“ nimetatud saiwad. Nende ärawotmisest
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olekts wditja otsata kasu ja Hispaanlased suurt
kahju saanud. Teine afi, mis mitte wähem
ei kaalunud, oli nende linnade rikkumine, mis

Hispaanlased Ameerikas oliwad asutanud. Kui
suurt lugu neist moölemist asjust oli pidada, seda
teadis nii wäga Draake, kui ka Hawkins,
kes küll aastate poolest juba wana, aga tegude
peale weel nii hakkaja oli, kui üks mees oma

koigeparema ea sees. Peale selle oli ta juba
mönda asja näinud ja tundma saanud, ja selle—-
yärast targem, kui palju teisi. Molemad olid

weel wanast söbrad; Hawkins oli Draakele
yalju head teinud ja armastas teda kui oma

poega, ja Draake omalt poolt oli Hawkinsi
wasta tänulik ja auustas teda kui oma isa.
Molemad olid tegude peale himulikud ja ei
wdinud laiska rahu mitte wäljakannatada.

Nemad olid üht plaani teinud, misgast nad

suurt kasu lootsiwad saama.
Nombre de Dios, üüks neist linnadest, kus

Draake juba enne oma sdojameestega oli kãi—-
nud, oli pea jälle kosunud ja rikkaks saanud.
Teda rikkuda oli üks jägu uende plaanist, teine
jägu oli se, maadmööda Panamaa linna minna
jaPeruumaa rikkuseid ärawotta, mis sinna olid

kokkukorjatud, et nendega „hobeda laewi“ täita.
Kuningana, kellele nemad luba saiwad seda

ylaani äraseletada, ei olnud sellega mitte üksnes
rahul, waid andis neile ka weel mittu soja-



72

laewa kaasa, nonda et nende laewawãs nende
endi laewadega kokku nüüüd mitte wähem ei
olnud, kui kakskümmend seitse laewa ja nende
peal, ilma madrusteta, kaks tuhat wiis sada
meest, kes nii hästi soja-, kui ka mere-ammeti
peale osawad olid.

Kui Draake enne midagi Hispaanlaste
wasta ettewottis, siis kandis ta ikka selle eest
hoolt, et need mitte enneaegu teada ei saanud,
kuhu poole ta tahtis minna. Sekord ei olnud
temal mitte woimalik asja salaja pidada, sest
et neist wäga palju oli, kes tema plaani tund-
siwad, ja sedawiisi saiwad ka Hispaanlased
temast teada, kui ta hädalt wast oli walmis
saanud.

Nemad katsusiwad üüd omaltpooltteha koik
mis iiales wdimalik, et sest ettewotmisest ühtegi
wölja ei tuleks. Nemad lasiwad Inglismaal
seda tühja juttu wööljalautada, et neil nou olla

uue sojawääga Inglismaale tulla. Et küll se
koguni wdimalik ei olnud, sai seda juttu Inglis-
maal ommeti ustud, ja Kuningana käskis selle—-
pärast Draaket weel wähe kannatada. Kui
wiimals neli Hispaania aerulaewa Inglismaa
ranna ligidal näha oliwad, pidi se jutt tdeks
peetud saama; et küll need neli laewa Inglis—-
maale ühtegi ei woinud teha, oli ommeti tead-
matta, kui palju neist weel taga järele tulemas
oli ;7 ; ;
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Et nũüüd Dräatke ja Hawkinsi laewad
kord walmis olid, läksiwad nemad wiimaks om—-

meti hea dönne peale wälja.
Aga hädalt oliwad nad alles moöni pääw

mere peal olnud, kui Kuningana selget teadust
sai, et „hobeda laewad“ juba dnnelikult His-
yaaniamaale joudnnd. Ainus ühel ainsal suurel
aerulaewal, mis kalli wiinaga rohkeste taidetud,
olla se oönnetus olnud, et torm tema madsdti

mahamurdnud. Se olla pidanud Ameerika
Porto-Riiko sadamesse tagasiminema, et seal
oma wiga äraparandama. Seda sonumet läk—-
kitas Kuningana Draakele ja Hawkinsile
ühe kerge, kärmesdiduga laewaga tagajärele, mis

neid ka weel digel ajal kätte sai. Kuningana
lasi ueile köwaste kinnitada, et nad seda laewa

katsuksiwad ärawotta, mis neile mitte ränk ei
saaks olema. —

Hawkins tahtis Kuningana käsku ilma
wiibimatta täita; kaptenitest aga andis ütks,
nimega Bask erwill (Baskerville), Draakele
nou, esiteks Kanaari saartesse*) purjutada ja
sealriisumisega Hispaanlastele walusa matsu anda.

*Kanaari saared, mis Hispaaniamaa walitsuse all, seisa-
wad Atlanti meres, 18 penikoormat Aahwrika läunepoolsest ran-

nast ära. Meile on uemad sellevärast tähtsad, et need weiked

lollased lanlulinnud, mis meil puurides peetakfe, sealt päritüd
on ja sellepärast ka Kanaari liududeks saawad hüütud.

ümberpanija.
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Se nou ei olnud iseenesest mitte sant;
Draake wottis teda ka kuulda jakiitis teda
nii wäga, et ta wiimaks Ha wkin si üle wditu
sai.. Ta mdotles peale selle, et se mitte kaua

aega ei wötta, üht üksikut aerulaewa kinnisaada;
aga tema ettewotmine tarwitas rohkem aega,
kui ta oli arwanud, nonda et tema laewade
peal wiimaks moon äraloöppes. Et uut moona

sissewotta, pidi ta Dominiika saarde (Länne-
Indias) minema, kus ta leidis, et tema laewa—-
dest moönningane parandamist tarwitas.
Nonda oli palju aega raisku linud ja His—-

paanlased ei wiibinud mitte; sellest endile kasu
püüda. Nemad lätkitasiwad wiis suurt soja-
laewa Porto-Riiko, endi suure waraga taidetud
galeeri sealt äratooma. Se ei läinud neile
mitte ükspainis dnneks, waid nemad saiwad ka
weel Hawk i nsi laewadest ühe kätte, kuhu 35 tünd-
rit laengit sissemahtus ja mis hommiku enne koitu
kogematta nimetatud sojalaewade hulka oli sattund.

Wana auuwäärt Hawkins, kelle süda juba
seläbi röhutud oli, et tema ndu mitte ei olnud
saanud wastawdetud, kurwastas ennast selle
dnnetuse üle nii wäga, et ta haigeks jäi. üts
teine, sealtmaa tobi tuli sinna juure ja lüühikese
aja pärast pidi mees hinge heitma, just siis,
kui Inglis laewad Porto-Riiko sadames ankruid
isselafiwad. Selsamal dhtul tuli weel ütks
teine onnetus sinna juure.
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Se juhtus noönda. Kui laewade pealikud
Draake kajuutis*) dhtusömaajal koos oliwad,
sai sest kantsist, mis teed sadamesse pidi kaitd-

ma, üks suurtütk lahtilastud. Kuul oli nii

osawaste fsihitüd, et ta heledaste walgustud ka—-
juuti sisse kargas, ühe kapteni mahaldi, kahte
rängaste haawas ja Draake enese alt tooli

ärxatistkus, ilma temale muidu mingisugust wiga
tehes.

Seda dnnetust oli liig rohkeste ühe päwa
jäuks. Aga wiirastusi pidi ikka weel rohkem
tulema. Pärast seda kui Draake oli aru
kätte saanud, et Porto -Riiko hoöpis kindlam,
kui ta esiteks oli arwanud, tormafiwad His—-
vaanlased wälja. Nemad saiwad küll kahjuga
tagasiturjutud; aga Inglased ei usaldanud om—-

meti mitte enam sinna seisma jäda. 4
Draatke meel oli tusane. Ta oli eneeaja sees waprad kaptenid ja head sobrad ra-

kantanud Hispaanlaste galeeri kalli laengiga
ei olnud ta initte kätte saanud, üks hea laew
koigi oma wapra meestega oli Hispaanlaste
kätte sattunud, Kanaari saarte pealt ei olnud
ta nii suurt kasu saanud, kui ta oli lootnud, ja
nüũd sai ta wiimaks sunnitud, Porto: Riiko
linna alt tühja kättega äraminema: se koik rohus

Kajuutide!s nimetakse tambrid laewadepeal. n
; ünmberpanija.
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rängaste tema hinge peale ja tegi temale siis
weel suuremat waewa, kui ta selle peale motles,
et ta oma isaliku sobra Hawkinsindu mitte
yolnud kuulda wotnud ja enesele süüks arwas,
et ta oma wastapanemisega selle elupiwi oli

lühendanud. Tema südamesse ei tulnud enam

mitte selget rdemu, ta waim ütles temale, et se
tema wiimne meresdit ja et tema surmatund
enam mitte kaugel ei ole, sest et koigist tema

ettewotmistest mitte iksti enam ei olnud täieste
korda läinud. :

Tema sobrad katsusiwad küll tema tuska ja—-
hutada ja tema endist hakkawust jälle äratada;
aga tema kurbdustuli siiski ikla tagasi ja ta
ei yeasnud snrmamdottest mitte lahti.

Porto-Riikost läks ta oma laewadega Amee—-
rika köwa maa poole, kus ta mittu küüla ja
linna, nende hulgas ka Nombre de Dios, lasi
tühjaks rööwida ja ärapdletada; aga saak oli

wäga weike, sest Hispaanlastel oli aega küllalti
olnud endi kallimaid asju ärapeita.

Kui Draake esimest korda neis kohtades
oli maal käinud, olid temale Indiaanlased igalt-
poolt lahkeste wastatulnud ja rohkeste kdiksugu
moona toonud; nüüd ei olnud neist mitte ühtki
näha. Se paistis noönda, nägu oleksiwad nemad
koik olnud äratappetud wdi äraaetud.

Need wiirastused kurwastasiwad koiki, kdige—-
enam aga Draaket. Ommeti oli neil weel
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lootus, Panamaa linnast-?) suurt warandust
saada. Sinna saadeti kapteni Thom as Bas—-
kerville seitsme saja ja wiiekümne mehega.

Kui Baskerville oma wääga, roemsat
lootust täis, teele läks, — se oli 29. Zoulukuu
pääwal 1596 — waatas Draake ränga sü—-
damega taga järele, otsekui oleks ta omas wai—-

mus juba ettetundnud, et ka sest ettewotmisest
midagi wälja ei tule, ja — mis ta waim oli
tundnud, se sündis ka toöeste: juba neljandemal
pääwal pärast oma wäljaminikut tuli Basker—-
ville oma sojameestega tagasi, kellest hea hulk
oliwad otsa saanud. Linn oli liig kindlaks

tehtud ja peale selle seifis seal kaheworra nii
palju wäge sees, kui temal kaasas oli.

Need wiirastused tuliwad koikt sest, et laewa-

wägi nii kaua oli Inglismaal wiibinud ja ta
nii mitmesuguseid ettewotmisi ühekorraga tahtis
toimetada. Aga kui Kanaari saarte ja Domi—-
niika juures mitte poleks ülespidamist olnud,
oleksiwad asjad ommeti teisiti länud; Inglased
oleksiwad seda rikka waraga täidetud galeeri,

*Panamaa on selle maalitsuse nimi, mis Pöhja- ja
Löuna-Ameerikat teineteisega ühendab ja sesama nimi on ka ühel
linnal, mis selle maakitsuse peal seisab. Sest maaklitsusest peab
meie päãiwil üts kanal läbikaewotud saama, nönda et laewad, mis
Atlanti merest tahawad Waikse merde, ehk Wailsest merest Allanti

merde minna, mitte enam ei pruugi ümber Kap Horni, s. o.

ümber Löuna- Ameerika lönnapoolist otsa söita. mberpanija.
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mis „hoöbeda laewadest“ oli mahajäänud, töeste
endi tätte saanud, sest et Hispaanlaste laewa-

wägi mitte poleks jöudnud Porto-Riiko linna

alla abi saata, ega ka pärast sojawãge kindla
maale wiia, et Panamaa linna kaitsda.

Aga nüüüd ei wdinüd enam ühtegi parata.
Selle üle järelemötteldes, moöistis Dra ake ise—-
enese üle kohut, sest et need wiirastused ena-

miske koik tema sül läbi olid tulnud“ Tema
meel jäi ikka tusklikumaks. Weel pahem oli

aga se, et ta üht tobe sai, mis ses niiskes,
palawas rannas ühtepuhkuettetuleb, kuhu juure
weel üks teine, ka sealt rannääristest maadest
päritud häda asus, nönda et tena eluramm

ruttu kahanes ja sellega ühes ka se lootus lop-
yes, tema eluipäiwi weel pitkendada u

Se tume ettetundmine, mis Porto-Riiko linna

all tema südamesse oli tulnud, läts tdeks.

Tema suri 9. Jaanuarikuu pääwal 1597, 55

aastat wana. —

11

Sest kohast mitte kaugel, mis läbhi tema esi-
teks oli kuulsaks saanud, lasfiwad tema seltsi-
mehed teda nüüd nuttes ja leinades merde. —

Wesi, mis teda nii korgele oli tostnud, neelas

teda nüüd alla. — u 4

Kui se teadus Inglismaale joudis, tdusis seal
sunur kurbdus. Kdoik saiwad aru, et Inglismaa
ühe oma toigesuurematest meestest oli ärakau-
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„„Nüüd jawad tema wihamehed jawaenlased
wait, aga need „ kes temaga meresoitude peal
oliwad käinud„kiitfiwad tema lahkust ja heldust,

kuda tema igaühe eest hoolt kannud, kuda koige—-
wähema madruse häda nii hästi kui röem ka

temasse puutunud ja kuda ta igaühele nii hästi
oma leiba kui kaoma raha jäganud. Nüüd
tunti ära tema diglast meelt, kuda tema auu—-
saste omad wölad tasunud ja muud töutamised
täitnud; kuda tema hädaliste peale armu heit-
nud ja kurja, mis temale tehtud, hea meelega
andeks annud. Et ta ülepea kdigile hea mee—-

lega head tegi, tunnistas se, et ta suure kuluga
üht renni oli lasknud ehitada, mis Plimuti
linnale suurelt kauguselt heat, selget joomawet
wiis. Et ta jumalakartlik mees olnud, üks
mees truui, tänulikn südamea, selge ja kasin
ja igapidi puhta wiifidega, seda tunnistawad

koik, kes teda tundsiwad ja kellel temaga pikke—-
malt tegemist oli olnud. Meie ei tohi aga
mitte äraunustada, armsad lugejad, et iga ini-

mene, ka se kdigetublim ja parem, oma aja
laps on ja jääb, se on, teiste sönadega ööõldud,
et ta maailma asjade peale nönda waatab, kuda

se tema ajal pruuk on. Seda oniseäranis
diguse ja hea eluwiiside poolest näha. Nönda
peaksime meie Draake meresditusid, liiati
neid, mis ta oma kä peal ettewottis ja kus ta,
et Hispaaniamaad nuhelda, ilmasüüta inimesi
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riisus, meie diguse ja eluwiisidearujäreleilma
armuta hukka mdistma; aga temaajalei pida—-
nud keegi seda ülekohtuseks, waid igaüks andis

temale hea meelega raha abi ja isegi Kuninganal
ei olnud kahtlast motlemist, seda koik heaks
arwata. Oleks Draake seda äratunnud,
nonda kuda meie seda äratunneme, et niisugused
asjad kolwatumad on, ei ta siis poleks kedagi
aitnud neid teha, ega oleks ka ise mitte neid
teinud.

Lisa.

Kartohwlitest ja nende harimise hakka—-
tusest Oiroopa maades.

Draatke elukäiki rääkides oleme meie juba
mittu korda öölnud, et tema Ameerikas kar—-

tohwlid oli tundma saanud, kus nemad praegugi
weel, iseäranis Louna- Ameerikas Kordiljeeri
mägede kaldadel iseenesest kaswawad.

Draake oli üks mees, kes selle koörwas,
mis ilus ja kallis, ka sellest moistis lugu pidada,
mis hea ja kasulik oli, mispärast ka selle üle

mitte ei wdi kahtlase mottelda, et tema seda
wilja on Inglismaale kaasa wotnud. Et se
tdeste nonda on olnud, wdib juba sest näha,
et ta Inglismaa Kuninganale, kui se Dept—-
worti tuli tema laewa waatama, muu wdera
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roogade hulgas ka ühe kartohwliroa ettepani.
Kartohwlid on“ Kuninganale nii wäga head
mektinud, et ta neist Draake kääst on seemet
palunud ja oma aedadesse lasknud istutada.
Draake on seda sama omas mdisas teinud,
jasealt on neid aegamööda ka mujale Inglis-
maa mdöisate peale ja pärast ka Oiroopa kindla

maale wiidud. — Raleighi läbi, kes tubaka

koörwas ka kartohwlid Ameerikast kaasa wottis,
on kartohwlid üksi Irlandi saare peal tuttawaks

saanud, kus neid nüüd aga nii rohkeste, et

rahwas seal peaaegu kartohwlitest üksi elawad.

Kartohwel on üks wili, mis nii hästi soo-
jal maal kui ka külmal maal sigineb, ja ta on

tdeste se kodigekasulikum afi, mis meie Ameeri—-

kast oleme saanud. Nii hirmsaid näljakatkusid
kui enne, pole neis maades nüũüd enam mitte

ettetuluud, kus kartohwlid nägu polluwilja hari-
takse.

Et kartohwliharimine küll mitte suurt kunsti
ei tarwita, on seal juures ommeti esiotsas ka

sugu dppimist tarwis olnud. :
Indiaanlased Ameerikas, kelle juures Ingla—-

sed esiteks kartohwlid tundma saiwad, ei istu—-
tand ega harinud neid küll mitte, ja ei läinud

se ka nende eluwiisidega mitte ühte, sest et neil

päris elukohte ei olnud. Nemad tömbasiwad
kodigi oma perekondadega ühest kohast teise ja
elasfiwad enamiste sest, mis nad kui jahimehed
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kätte saiwad. Tuliwad nad kohtadesse, kus
kartohwlid iseenesest kaswasiwad,siis tegiwad
nad endile asja wäga holpsaks: nemad wotsi-
wad pealsed pihusse ja tombasiwad sedawiisi
terwed pesad maa seest wälja. Siis tegiwad
nad tule ülesse ja küpsetasiwad kartohwlid tulise
tuha sees. Et kartohwlid nönda wäga head
meklkiwad, seda teame ka meie nüüd- juba am—-

mugi, liiategi meie ditselised ja kartohwliüles--
wötjad.

Et nad meil aga mitte iseenesesest metsades
ehl lagedate peal ei kaswa, peame meie nendega
juba nattuke rohkem waewa nägema. Kui
kartohwlid Inglismaal esiteks tuttawaks saiwad,
katsuti uusi kartohwlid neist seemnetest sigindada,
mis tartohwlipealiste nuppude sees on. Woi—-
malik se nüüd küll on, aga niisugune siginda—-
mine wottab liig palju aega, sest et sedawiisi
täiskaswand kartohwlid enne ei sa, kui wast
teise aasta sügisel. Ommeti pandi pea tähele,
et neist kartohwlitest, mis pärast üleswotmist
maa sisse .olid jäänud, rohke sigidusega uued
lartohwlid olid tulnud. Sest ajast saadik jääti
se tülilik ja ajaraiskaw pruuk maha, nuppu—-
seemnetest kartohwlid sigindada ja hakkati wanu
kartohwlid maha panema. Sedawiisi kartohwli—-
sigindamine on nüd igalpool nii igapäääwane
asi, et se wististe saaks wäljanaeretud, kes meie
päiwil nuppuseemnetest tahaks kartohwlid sigin--
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dada. — Aga ommeti on ka meie Eestimaal

seda saanud ühest ja teisest katsutud, nimelt siis,

kui kartohwli haigused seda kallist Jumalawilja
meie tääst tahtsiwad äräwitada, ja räägiti/ et

need kartohwlid, mis nuppuseemnetest saiwad
sigindud, pidiwad terwed olema· Arap meie

pollumehed seda asja küll ise paremine teadwad,

kui nende ridade ülespanija, kelle kohus on,

seda Eestikeele ümberpanna, mis ta Saksa
keele raamatust leiab. Et ta oma teelt siin ja
mnones teises kohas wähe koörwale on läinud,
yalub ta enesele andeks anda.

Meie oleme neist Indiaanlastest rääkinud,
kelle läbi Dr aate esitets kartohwlid tundma

sai jätkes ueid mitte ise ei harinud· Aga
täielikumate teaduste järele on Ameerika rahwas
mujal, nimelt Peruumaal, nendega mdistnud
yaremine ümberkäa ja neid ka tagawaraks
yanna, küda se ka praegu weel seal peab sün-
dima. Nemadleikawad neid dhukese ehkl ka

neljanurgelise“ tüktidets ja kuiwatawad neid

yäwa kääs. · On nad kuiwatud, siis saawad
nad jahuks tougatud. Seda jahu nimetakse
huunaks“ ja pannakse pruukimise tarwis ära.

Temast saab leiba ja ka wedelaid roogasid teh—-
tud,jakuda ustawad reisijad tunnistawad, peawad

niisugused road ja leib wäga hea mauga olema.

Hispaanlased, kes enne Inglasi Ameerikas

oliwad, ei pidanud muu asjadest suurt lugu,
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tui kullast ja höbedast, mis nemad sealt oma

maale tassifiwad. Aga ommeti paistawad nemad
sealt ka kartohwlid olema Hispaaniamaale wii—-
nud, kust ka Italiaanlased neid saiwad, kellest
se wili, kuda meie all näha saame, oma tänist
nime on saanud. Aga Inglismaalt saiwad kar—-
tohwlid Prantsuse-ja Saksamaale wiidud ja
sealt eemale teiste Oiroopa maadesse.

Ameerikas on kartohwlitel mittu ·nime, ühes
kohas: „papa“, teises kohas: „openant-, kol-
mandes: „patatos“, neljandemas: „agies “j. n.e.

Lounapoolse Oiroopa maades tkaswab üts
selts seeni, mis trühwliks (Trüffeln) kutsutakse
ja sealt ka meie maale saawad toodud, maa

all, kust sead neid wäljatuhniwad ja koerad haisu
järele ülesotfiwad. Et tartohwlid tka maa all

kaswawad, nimetasiwad Ztaliaanlased neid:
„taratufoli“, „tartufoli“, „tartusi“ ja „tarta-
fuli“, misgast Sake lased:

, kartoffeln“ ja Eest—-
lased: „karohwlid“ ehk „kartuhwlid“ on teinud.
Inglismaal hüütakse neid „patatoes“, mis nime
all Draatke neid esiteks Ameerikas tundma sai—

Inglismaale tdi Dra ake neid aastal 1586.
Seal saiwad nemad hulk aega aedades ütsi
kaswatud ta muud keegi ei joöudnud neid oma

laua peale saada, kui rikkad rahwas.
Imeks panna on se, et kartohwlid Inglis—-

maal nii hästi kui ka Irlandis üks wahe pea—-
aegu äraunustatud saiwad. Aastal 1623 toi
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ja kaswatas neid nüüd laiemalt oma mdoisate
peal. Inglismaal tehti aastal 1663 kroonu

poolt, mis wdoimalik oli, et kartohwlid saaksiwad
laiemalt haritud ja seläbi rahwas nälja katku

eest hoitud, mis teise wilja äppardamise pärast
karta oli. Siiski ei mojunud ülema walitsuse
käsud mitte palju, ja alles kest kaheksateistkümne—-
mat aastasadant saiwad kartohwlid tuttawamaks

ja suurtemakruntide peal kaswatud.

Shotlandimaal saiwad kartohwlid 1725.

aastani aedasse mahapandud ja wast pärast
seda aega nägu teine wili poldude peal
haritud.

Satksamaal polnud lartohwlid aastal 1588
weel mitte tuntud, aastal 1601 on neid seal
juba tihtipeale aedades kaswatud. Imeks panna
on se, et alamad rahwas kangeste kartohwli—-
harimise wasta seisiwad. Kolmekümneaastase
sodja ajal (1618 —1648) ei wdoinud kartohwli—-
harimine Saksamaal mitte suurt kosuda, aga
näljaajad, mis selle sdja järele tuliwad, aitasi-
wad nende harimist laiemale lautada. Nüüd

saadi aru, et kartohwel, keda kaua aega oli

halwaks peetud ja „seasöögiks“ nimetatud, ka

inimestele wäga heaste toiduks kölbas.
Endistes aegades oliwad küll ka asjad süün—-

dinud, mis kartohwlitoitu mitte ei wdinud wäga
himustamisewäärt teha. Nönda räägib üts
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Saksa kirjamees, Dr. G. Schubert, ühes kooli-
raamatus järgmist naljakat lugu: —
Prants Draake olla ühe sobrale Inglis-

maal kartohwlid mahaistutamiseks läkkitanud ja
finna juure kirjutanud: „selle rohu wili annab
nii monusat ja kindlat toitu, et ta tema hari—-
mist tema isamaal wäga kasulikuks peab.“ Se
sober istutas kartohwlid oma aeda, aga palju
ei puudunud, ta oleks neid sealt jälle lasknud
wäljawisata, sest ta mötles, Draake olla neid
seemneid „wiljaks“ nimetanud, mis nende nup—-
yude sees on, mis ülewal kartohwli pealsete
otsas rippwad. Kui need seemnenuppud nitüd
sügise küpseks saiwad ja kollaseks jäwad, lasi
Draake sober, kes üks suunrtsugu mees oli,
üks suur hult suurtsugu härrasid oma juunre
söömaajale paluda, kus koiksugu roogasid roh—-
keste oli. Loppuks toodi ütks kinnikaetud wä—-

gen laua peale. Nüüd tdusis mäsaperemees
ülesse ja tegi ühe kena koöne oma wderastele,
kus sees ta neile ütles: temal ola siin sean
neile üht wilja pakkuda, kelle seemet ta oma

sobra, kuulsa Draake, kääst selle kinnitusega
olla saanud, et selle wilja harimine Inglis-
maale wäga kasulik saaks olena. Suured Par-
lamendi härrad mekkisiwad nüüd seda wilja —

ta oli wdoiga praetud, ja sukkurt ja kanelit oli
finna peale ripputatud —; aga ta metkkis inetu;
ja sukkrust ükfi oli kahju. Nemad tunnistasiwad
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tdikse wili woida küüll Ameerikalehea olla,
aga Inglismaal ei saada tema mitte küpseks*).
Mödisaherra lasi möni aeg pärast seda kartohwli-
pdesad üleskiskuda ja tahtis neid lassa hoopis
wäljawiisata. Uhel hommikul sügise läks ta

omast ajast läbi ja pani üht tuld tähele, mis
kärner enesele oli ülesteinnud. Ta läks selle
tule juure ja nägi seal tuha sees musti, üm—-

margusi tompusid. Ta astus neist ühe oma

saapaga katki ja waata seal, se andis nii head
auru, üsna kui küpsetud kartohwel. Ta küsis
kärnerilt, mis tombud need olla? ja se ütles

temale, et nemad selle Ameerika rohu all juurte
tülles olla rippunud. Nüüd läksiwad härra
silmad wast lahti. Tema lasi neid tompusid
korjata, söömiseks walmistada ja palus siis
Parlamendi härrasid oma juure jälle wdoeras—-

veule, kus ta küll wist jälle koönet tegi, kelle
sisu se wois olla, et inimene, kui ta ükfsi selle
järele kohut mdistab, mis ta wäljaspoolt nääãb,
ja mitte sügawamalt järele ei unri, moni kord

wäga eksida wdib.

*) Kellele ei peals siin mitte se naljakas lugu sest külam ehest
meele tulema, kellele üks proua joodawa wiina asemel kogematta
poomöli klaast walas. Mees pani klaasitäie küll köhtn, aga kui

proua temale weel ũhe teise klaasitäie paklus, tnas ta aland-

lillult ja ütles: „Olgu se jook salstele, talupoegadele on ta

wãga wägew!“ ümberpanija-
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Nisugusi eksitufi wodis küll olla juhtunnd,
enne kui kartohwliwilja pruukimisest täleste aru

saadi ja nendest wois se ka üks tükt tulla, et

kartohwlid nii pikkamine inimeste meelest arm—-

saks saiwad. Utks teistwiisi eksitus, kui ülewal—-

rãägitud, sündis Saksamaal Nassan maakonnas.
Se oli nonda:

Aastal 1621 elas Herborni linnas, kus sel
korral snurkool oli, prohwessor Joh annes

Matthäus, üks wana tark härra ja peale
selle weel poismees, kelle nime arstid Satksa—-
maal ja isegi Inglismaal korgeste auustasid
sellepärast, et ta häid raamatuid oli kirjutanud,
iseäranis taimete üle ja missuguste haiguste
wasta neid tarwis pruukida; peale selle oli ta

suur taimete ja lillede sober. Sellel oli Inglis-
maal Oklswordi linnas üks hea sober, kes seal
ka prohwessor oli, ja nemad molemad kirjutasi-
wad küll teineteisele seda ja teist, kuda se ka meie pãi-
wil hea sobrade ja tuttawate keskis sünnib. Sel

ajal just oliwad kartohwlid Inglismaal tutta-
waks saanud, ja kuninglikus kojas Londoni lin—-
nas saiwad nemad suure isuga söödud. Oks—-

wordi prohwessor sai nüüd kuninglikust ajast
ühe hea sobra läbi moned karkohwlid kingitu—-
seks ja ta motles seal juures kohe oma hea
sobra Matt häu se peale Herborni linnas,
pakkis moöningane ühe karbi sisse ja kirjutas
ühe kirjakese finna juure, nonda ja nonda, ja
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ma läkkitan Sulle siin midagi uudist j, n. e.
Karbikene ja raamatukene tuliwad digeste Her—-
borni, ja prohwessori härra Matthäus rde—-
mustas ennast, et tema Okswordi sober teda
oli meeles pidanud ja mötles, et se wistist üks

uus, kaunis lill sealt kaugelt uuelt maalt Amee—-

rikast olla, ja Inglastel olla hölpus neid saada,
nemad tooda neid sealt ise. Ta wdottis need
kartohwlid ja istutas neid ühe ilusa roosipotti
sisse ja yani seda oma akna peale, kuhu soe
kewadine päike paistis. Se oli kartohwli meele

järele. Ta hakkas idanema, ajas warre ülesse,
ja kui tema aeg kätte joudis, ajas ta mittu
wiolettikarwa dit wälja, keda meie üksi selle—-
yärast mitte ilusaks ei pea, et meie neid sadande
kaupa poldude peal näme, keda meie aga, kui
meie tahame diged olla, muidu nii sama kenats

peaksime, kui mittu teisi, mis meil rohuaedades
ja roosipottides aknate peal on. Prohwessor
Matthäuse meelest olid need kartohwli; diled
wäga kenad, sest nemad oliwad need esimesed,
mis ta nägi, nemad oliwad temale sepärast
harulised asjad ja kaugelt woeralt maalt oli ta

seemet saanud. Ta oli nende üle wäga rde—-

mus, ta näitas neid igaühele ja oli, kuda se
roosisobrade pruuk on, dige uhke nende peale.
Zust sel ajal, kui need kartohwlid dilesiwad, sai
Herxborni · linnas ühe auuwäärt kooliherra tütar
ühe ausa mehega kihlatud. Sel tütarlapsel ei
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olnud mitte üksi kena ja armas silmanãgu, waid,
mis rohkem wäärt on kui keha ilu, ta oli ju-
malakartlik ja wiisakas ja koik se linn pidas
temast lugnu. Tema isa oli prohwessor Mat—-
thäuse naaber ja se sama ammet, mis sellel,
oli temal ka. Kui ta siis oma kiriku-kuue selga
vani, oma kübara ja keppi kätte wöttis, et oma

naabert ja head sobra wiisakal kombel oma

armsa, ainsa tütrekese pulme paluda, mis homme
pidiwad peetud saama, palus se kena pruudikene
teda ärapunastades madala healega: tooge mulle
ommeti ka ühe ilusa roosikimbukese pulmaajaks
kaasa! Ja isa nikkutas lahkeste peaga ja läks.
Kui ta nüüd oma pulmapalumist oli löppetanud
ja prohwessori härra oli lubanud tulla, tuli

isa ka sellega wälja, mis pruudike oli soowi—-
nud. — Hea südamega prohwessor naeratas,
astus akna juure, murdis ühe kartohwlidie maha
ja andis teda oma sobrale nende sonadega:
wiige seda roofi pruudile ja üttelge temale, tema
hea eluwiiside pärast olla ta wärt, seda kdige-
kenamat ja harulisemat minu roofidest oma

rinna ees kanda! Ja tdeste sai kartohwlidis
noore, wiisaka pruudile, kui ta Issanda altari
ette läks, rinna ette ehteks pandud.

Prohwessor Mat t h äu se roosipottis sigines
terwe pesakond kartohwlid. Neist saiwad jälle
teised kartohwlid fsigindud. Za kui Okswordi

prohwessor oma sobra Ma tthäusele ühe teise
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kirja sees äraseletas, mis kasu sest wiljast on

ja kuda teda tuleb pruukida, on need kartohwlid
wast diete haritud saanud, ja nönda wdib küll

julgeste öölda, et Nassaumaal sest kartohwlist,
kelle dis Herborni pruudikesel laulatamise jnures
rinna ees oli, koil teised kartohwlid on siginenud.

Uts teine lugu, kus kartohwlidiele jälle suurt
auu anti, mis seda imelisem on, et se wast meie
aastasajas sündis, oli nönda: Kui Kreekamaa
Kuningas Otto oma abikaasat, üüht sündinud
Oldenburgi printsesfi, 1836. aastal Ateeni;
Kreekamaa pealinna wiis, läks üks kogu suurt—-

sugu neitsid Kuninganale wasta, teda teretama

ja andsiwad temale ühe kimbu kartohwlidileid,
kus juures räakija ütles, need olla ühe harulise
ja kalli wilja diled, mis küll Kuningana kodu—-

mail weel üsna tundmatta olla. — Se tun—-
nistab selgeste, et kartohwel ühe 40—50 aasta

eest Kreekamaal weel ütks haruline asi oli.
Et Kreekamaa kenad neitsid küll eksisiwad,

jääb kartohwel, kui meie seda äraarwame, mis
suurt kasutema inimestele on toonud, ikka nii

kasulikuks, et tema dis ühe Kuninganale wdoib
auupärast pakkutud saada.

Mitte igalpool ei saanud kartohwliharimine
hea meelega ettewdetud; enamiste seisiwad talu—-

rahwas kangeste selle wasta, nonda et nemad
mitmes kohas pidiwad wääkaupa sunnitud saama,
seda harimist ettewötma. Preissimaal·on pida-
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nud kahel korral soldatid selleprast wäljaläkkitud
saama. Palju parem pole se Würtembergi-
maal olnud, kus neid ka on sundimise waral
mahapandud. Kui aga esimeste kartohwlite
pealsed seal juba nii korgele tousiwad, et neid
wdis pihusse wotta, on talurahwas neid ödajal
jälle wäljatömbanud, ja kui nemad selle üle
pidiwad otsust andma, on nad waletanud: mets—-

sead olla kartohwlid ülestuhninud. Mones
kohas on se ettetulnud, et orjad äraläksiwad,
kui neile kartohwlid saiwad ettepandud, keda
nemad üksi lojukse söögiks koblikuks pidasiwad.
Mis aga kartohwliharimist kdigeenam edasi
aitas, se oliwad näljaajad; kui teine wili oli
äppardanud ja inimestele nälg kätte tuli, stis
wast saiwad nemad aru, mis suur kasu neil
kartohwlitest oli ja wötsiwad nüüd nende hari—-
mist hoolega käsile. :

Wenemaal on kartohwlid Saksarahwa läbi
tuttawaks saanud, ja ei pea sest ka mitte kaua
aega mööda olema läinud. Ka siin on pida-
nud maarahwas riigiwalitsuse poolest sunnitud
saama neid harima.

Prantsusemaal on kartohwliharimine nii sama
ka pikkamine edasi läinud. Prantsuse Kuninga
laua peal aurasiwad esimesed kartohwlid küll

juba aastal 1616 ja saiwad kui maitsew toit
wäga kiidetüd, aga palju oli weel teha ja hulk
aega läks weel mööda, enne kui maarahwas
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neist hakkas suurt lugu pidama; nemad arwa-

fiwad, et kartohwel muu asja tarwis ei kolba,
kui seasöögiks, ja seks saiwad nemad ka pruu—-
gitud. Wast näljaaasta 1793 aitas nende

harimist laiemalt teele.

Kes Prantsusemaal kartohwliharimist kdige—-
suurema hoolega püüdnud kosutada, olnud üls

aapteker, nimega Parmantier (ütle: Par-
mangtjee). Tema oli 1755 aastal Prantsuse
sojawägedega Saksamaal käinud ja seal tundma

saanud, et kartohwel ka inimestele üks wäga
hea toit on. Kui Besançoni (ütle: Besang-
sooni) linna suurkool 1771. aastal seitungide
läbi sellele üht auukingitust oli lubanud, kes

üht asja wdiks nimetada, misläbi inimesed, kui
wili äppardaks, nälja eest wdiksiwad hoitud
saada, astus Parmantier ette ja kuulutas,
et sinna tarwis kolblikumat asja ei woiks olla,
kui kartohwel, kuda tema seda Saksamaal olla

nainud.

Temakiri sai nii tähtsaks ja kuulsaks, et

isegi Kuningas Ludwig XVI., se sama, kes

hiljemine oma eeswanemate pattude pärast pidi
ohwriks langema*), kellel aga enesel üks wäga
helde süda sees oli, teda lasi enese juttule kut—-

Prantsuse! Kunningal Lud wig XVI. sai, et ta küll ilma-

süüta oli, enne esimest suurt Prantsuse söda, 21. Jaanuari
Calwe) tuu pãwal 1793 oma elsitud alamate kohtumdistmise
järel pea otsast mahalöödud. nmberpanja.
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suda. Nüüd oli Parmantier roöemus. Tema
wodis oma Kuningale suust suhu äraseletada,
mis suur kasu sest rahwale töuseks, kui kartohwli-
harimine saaks laiemalt wäljalautud; seläbi ükfi
woiks rahwas nälja eest hoitud saada. Kunin—-
gas kuulas tema juttu lahkeste pealt ja kinkis

temale, kui ta oli lopetanud, ühe hea tüükki jdude
maad. Parmantier lasi seda maas üleskünda

ja harida ja siis kartohwlid sinna sisse panna,
ja kartohwlid siginesid seal kdigi nende inimedte

röemukts, kes endi ristiwendadele head soowisi-
wad, wäga kauniste.

;

Kui tema kartohwlid dilesid, murdis auuwäärt

Parmantier neist ühe kimbu dileid, ruttas

selle kimbuga Pariisi, Prantsusemaa pealinna,
ja andis teda seal oma Kuningale. · Kuningas
wottis dilekimbu lahkeste wasta ja pistis teda
oma kuue nööpauku. Selle sama pääwa dhtul
pani kena Kuningana Maria Antoinetta

oma paksu juustesse ka kartohwlidileid ja kiitis,
et ta neid auuwäärt Parm antier kartohwli
wäljalt olla saanud.. Kuningas ütles Par—-
mantiele, teda auustades: „Küll Prantsuse—-
maa Teid ükskord selle eest saab tänama, et

Teie waeste leiwa olete ülesleidnud!“ — Nüüd
oli Parmantier, se waene aapteker, keda enne

keegi ei tunnud, ühe korraga tähtsaks mehets
saanud. Igaüks otfis tema sobrust, koik suured
härrad, ning ka kalli kiwidest soörawad prouad
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ja preilid Kuninga kojas palusiwad tema kääst
üht kartohwlidit/ Pariisi linn rääkis temast
ütksi, ja igas seitungis oli tema kiitust lugeda.
— Nii suur auupakkumine läks selle alandliku,
tasase, liht mehele juba liiaks; ta teadis, et se
ühtegi ei maksa ja ruttas, nii pea, kui ta ennast
heal wiisil wois lahti teha, oma kartohwlipollule
tagasi, kus ta süda wast jälle lahkeks sai. Kui
ta nende suurtsugu rahwa silmist oli ära saa—-
nud, oli tema ja ta kartohwlid ka nende meelest
läinud. Kuningas üksi ei unustanud teda mitte
ära, waid andis temale ka pärast weel abi,
karkohwliharimist laiemale lautada. Se asi läts
küll edasi, aga wäga pikkamine. Seal juures
sai ta ka inimeste südameid sügawamalt tundma.

Efiteks müüs ta omad seemnekartohwlid ning
ka omad üleliigseid söömakartohwlid üsna halwa
hinna eest, aga waata imet, ostjaid oli wäga
wähe. Teisel aastal pakkus ta neid rahwale
hoopis ilma maksuta, aga — keegi ei tahtnud
neid saada. Kolmandemal aastal pani ta koik
omad kartohwlid maha, ta ei müünud neid, ega
ei kinkinud neist ka ühtegi äära; aga ta laf
trummide ja pasunate kolal kuulutada, et igaüts,
kes tema poldu ritkub ehk sealt kartohwlid wa—-

rastab, ilma armuta säduse järele peab trah—-
witud saama. — Se mdojus nonda, kuda ta
oli soowinud. Pea rägiti temale, tema pold
saada igaltpoolt riisutud. Ta naeratas sinna
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juure; sest ta nägi, et rahwas hakkasiwad kar-
tohwlitest lugu pidama. Nende himu kartohw—-
lite peale läks seda suuremats; et nad keelatud
olid. Nad sdiwad neid, leidsiwad, et nad wäga
hea mauga — ja sest ajast saadik lautas kar-
tohwliharimine ennast suure ruttuga üle kdige
Prantsusemaa. Häbi asi küll, et inimesed kar-
tohwlitest mitte enne ei hakkanud lugu pidama,
kui siis wast, kui nad neid wargsel wiisil kätte
saiwad.

Möni söna Koloraado- ehk kartohwli
uen: pörnikast.

Ega lugejad küll wist mitte pahaks ei pane,
kui mina loppeks omalt poolt moni sona seie
juure lisan ühest weikest pornikast, kellest karde—-
takse, et taükskord meie kartohwlipoldudele
suurt wiga wdiks teha. Teda kutsutakse Kolo—-
raado- ehk kartohwli-pornikaks.

Tema sai esitels 1823. aastal Pohja-Amee—-
rikas Uhendud riikide krundi peal Kalju-mägede
(Rocky Mountains) ümber leitud, kus ta ühest
metsarohust elas. Kui inimesed endile ka nende
mägede ligidale puusta maade peale elukohte
asutasiwad, tuli pornikas oma uusi naabrid waa—-

tama. Nende kartohwlipealsed mekkisiwad temale

hoopis paremad, kui metsarohud, ja need, mis
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kord kartohwlipdldudes olid, metsa enam tagasi
ei lääinud, ega poldudest enne ei lahkunud, kui
nad neid paljaks olid sönud. Uks, ega kaks

seda küll ei joöudnud teha; aga sel loomal on

ütlematta suur sigidus. Maikuus tuleb pornikas
mulla alt, oma talwekorterist, wälja. 12 kunni
14 päwa hiljemine muneb ema-loom kartohwli-
lehtede alumise poole peale 10 kunni 12 muna

ja teeb seda umbes 40 pääwa järastiku. Selle

aja sees nii hästi kui ka pärast munemist soööb
ema-pornikas isa-pornikuga ühes sunre isuga.
Nii sama suur söömaisaldus on ka nende poe-
gadel (puttukatel), mis 5 kunni 8 päwa pärast
munade seest wäljatulewad. Kui pojad täie

kasu on kätte saanud, mis 17 kunni 20 pääwa
sees ünnib, lähwad nad kartohwlipealiste pealt
maha mulla sisse,, kus nad ümbermoondatud

saawad. 10 kunni 12 pääwa pärast tulewad
noored pörnikad mulla seest wälja ja wdiwad

juba Zuunikuu sees jälle hakkata munema ja
teist pesakonda pornikuid sigindama, kellest Au-

gustikuu sees weel üks kolmas järg wdib sigi—-
neda. Se wiimne pesakond läheb sügise jälle
mulla sisse, kust kewade uued pornikad wälja—-
tulewad. On Maikuus aga 10 emalooma ühe
kartohwlipdllu peale omad munad munenud,
siis woiksiwad neist juba selsamal kuul 70,000
kunni 120,000 poega wäljatulla, kellest Juuni
ja Juulikuu sees 24 kunni 72 miljonid woiks



98

sigineda, ja Augustikuu sees oleks kolmas pesa-
sond juba ilma arwamatta suur. Et Ameerikas
keal kohtades, kuhu Koloraado -pornikas ennast
on asutanud, juba Juulikuus paljatks söödud
kartohwlipdldusid näha on, pole seprast mitte
imeks panna. ;

Täiskaswand pornikas peab wäljanägema,
kui üts suur kohwi-iwa, karwa poolest punakas
kollane, musta plekkidega kaelakildi peal, kelle
all weel üks teine yaar dhukesed punased tiiwad.

Munad on kollased, punase woitu. Puttukad,
mis munade 2 wäljatulewad, on esileks pea-
aegu weripunased, jääwad aga, mis wanemaks

nemad saawad, seda kollakamaks.

On se loom ühe kartohwliwälja paljaks sö—-
nud, siis ajab nälg teda eemale, ja kuda näha,
on ta seiemaale ikka dhtupoolt hommikupoole
läinud. 1859. aastal tegi tema Nebraska rii—-

gis (üks Ameerika Uhendud riikidest) suurt kahju.
Sealt läts ta aastaastalt ikka kaugemale, kunni
ta 1874 aastal juba Atlanti mere ääre joudis.
Kewade 1877 on temast suured parwed Pohja—
Ameerika randades nähtud. :
Ameerikast on se pornikas üksi laewadega

wodinud Oiroopa saada toodud, olgu kas tuul

teda laewade peale ajanud, wdi on ta kar—-

tohwlipealsete sees olnud, misga kaubakraam

wahest saab sissepakkitud, wdi on tema mune

mulla sees olnud, mis Ameerikast toodud kar—-
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tahwlite külles juhtus olema, wdi kudagi muu
wiisi. Et tema niisugust reisu ka ilma kartohwli-
pealseta jäksab teha, wodibsest äraarwata. et ta

peale kuue nädala wdib ilma toiduta eladas.
Saksamaal leiti teda esitels 1877 aastal

Juunikun lopyus Reini joe äres ühe kartohwli—-
yollu pealt. Seal on katsutud teda iga wiisi peal
äräwitada. Ta tegi seal nii suurt hirmu, et
riigiwalitsuse poolest tema äräwitamise parast
kanged käsud saiwad antud. Et ta juba ka
kaugemale hommikupoole joudnud, sest ei teatud
enne weel ühtegi, kunni üks Ungriamaa mdisnik
teada andis, et seda pornikat tema suurte kar--
tohwlipoldude peal juba mitme aasta eest on leitud,
ning et ta nii sama ka jubamittu aastad Türgi jaßu—-
mäniamaal peab olema, kus tema küll ka kahju peab
tegema, aga mitte nii suurt kui Ameerikast kuulda on.

Kas se nüüd tdeste noönda, ja kas se Kolo-
raado- pornikas wistist üks nii kuri loom on,
kuda nende sonumete järele peaks woima arwata,
mis Ameerikast tema üle on tulnud, ärap seda
saab küll aegamööda kuulda. Jumal andku, et
meie teda koguni näha ega tundma ei saaks ja
et ta mitte ükskord meie kartohwlipoldudele ka
nii sama suurt ehk weel suuremat kahju ei teeks,
kui lina-uss sel aastal (1878) siin ja seal meie
linapoldudele. Igapidi on ettewaatmist tarwis;
ega ettewaatmine ilmaski pole kahju teinud.

Umberpanija.
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K. Grünwald'i kuluga, Tallinas suures
Roosenkrantfi uulitsas Nr. 107 Johannson'i
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samas, nii kui iga raamatupoe lbi saada:
Messiina pruut, ehk waenulised wennad.

Hind 10 kop.
Wigane Hans. uUts jonlu-jutt. Hind 5 kop.
uks tüdruk, kes leiwa peäle astus

ja tema teekäik pärast surma.
Hind 5 kop.

:

Peeter Slemiil. Utks kentsakas jutt ühest
mehest, kes oma warju oli äramüiünud. Pil—-
diga. Hind 20 kop. — Sisu: 1) Kent—-

sakas hallikunemees ja warju müümine.
2 Kott annab rohkein kulda kui tarwis.

3) Ilma warjuta ei passi elu kudagi wiisi,
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Türgi sodjalaewa „Chiwsi Rach-
mani ärarikkumine Doonoujöe
peal ösel14. Mai kuun päääwa
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Lukaa Piiper ja türgi sdjawang.

Onsa Martin Luteruse troostiraamat
Hind 18 kop.

;
—

Orleangi neitsi, ehk: Uks talupoja
tütar peastab oma isamaad waen—-

lase ikkest. uUks tdeste sündinud lugu.
Hind 13 kop. :

Hobe killing reisu peal. Eesti- ja saksa—-
keeli. Hind 6 kop.

Punased kingad ja mis hirmus wi—-
letsus neist ühe tütarlapsele tuli.
Eesti- ja Saksa-keeli. Hind 7 kop.
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